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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 
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under the authority of the Secretary of State shall be competent 
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United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof." 



CANADA 
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Protocol amending the agreement of November 22, 1978, 

as amended. 
Signed at Washington September 7, 2012; 
Entered into force February 12, 20 13. 
With appendix. 



PROTOCOL AMENDING THE AGREEMENT 
BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND 
CANADA 

ON GREAT LAKES WATER QUALITY, 1978, 
AS AMENDED ON OCTOBER 16, 1983 AND ON NOVEMBER 18, 1987 



THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF CANADA (the "Parties"), 



RECOGNIZING that the Agreement between the United States of America and Canada 
on Great Lakes Water Quality,] 978, done at Ottawa on 22 November 1978, as amended 
on October 16, 1983 and on November 18, 1987 (the "1978 Agreement") and its 
predecessor, the Agreement between the United States of America and Canada on Great 
Lakes Water Quality, done at Ottawa on 15 April 1972, provide a vital framework for 
binational consultation and cooperative action to restore, protect and enhance the water 
quality of the Great Lakes to promote the ecological health of the Great Lakes basin; 

REAFFIRMING their commitment to achieve the goals and objectives of the 1978 
Agreement, as amended on 16 October, 1983 and 18 November, 1987, as well as those of 
its 1972 predecessor agreement; 

RECOGNIZING the need to update and strengthen the 1978 Agreement to address 
current impacts on the quality of the Waters of the Great Lakes, and anticipate and 
prevent emerging threats to the quality of the Waters of the Great Lakes, 



HAVE AGREED as follows: 



ARTICLE 1 



This Protocol shall be referred to as the Great Lakes Water Quality Protocol 



of 20 12. 



ARTICLE 2 



The title, preamble, article and annexes of the 1978 Agreement are amended to 
read as set forth in the Appendix to this Protocol. 



This Protocol shall enter into force on the date of the last notification in an 
Exchange of Notes by the Parties indicating that each Party has completed its domestic 
processes for approval. 



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective 
Governments, have signed this Protocol. 

DONE at Wask/oc^oo ,this 7** day of Sepie^tcr 2012, in 

duplicate in the English and French languages, each text being equally authentic. 



ARTICLE 3 




OF AMERICA 



APPENDIX TO THE 
PROTOCOL AMENDING THE AGREEMENT 
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA 
ON GREAT LAKES WATER QUALITY, 1978, AS AMENDED 
ON OCTOBER 16, 1983 AND ON NOVEMBER 18, 1987 



AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
CANADA ON GREAT LAKES WATER QUALITY, 2012 



THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA 

(the "Parties"), 

ACKNOWLEDGING the vital importance of the Great Lakes to the social and 
economic well-being of both countries, the close connection between quality of the 
Waters of the Great Lakes and the environment and human health, as well as the need to 
address the risks to human health posed by environmental degradation; 

REAFFIRMING their determination to protect, restore, and enhance water quality of the 
Waters of the Great Lakes and their intention to prevent further pollution and degradation 
of the Great Lakes Basin Ecosystem; 

REAFFIRMING, in a spirit of friendship and cooperation, the rights and obligations of 
both countries under the Treaty relating to the Boundary Waters and Questions arising 
along the Boundary between Canada, and the United States done at Washington on 
1 1 January 1909 ("Boundary Waters Treaty") and, in particular, the obligation not to 
pollute boundary waters; 

EMPHASIZING the need to strengthen efforts to address new and continuing threats to 
the quality of the Waters of the Great Lakes, including aquatic invasive species, nutrients, 
chemical substances, discharge from vessels, the climate change impacts, and the loss of 
habitats and species; 

ACKNOWLEDGING that pollutants may enter the Waters of the Great Lakes from air, 
surface water, groundwater, sediment, runoff from non-point sources, direct discharges 
and other sources; 



RECOGNIZING that restoration and enhancement of the Waters of the Great Lakes 
cannot be achieved by addressing individual threats in isolation, but rather depend upon 
the application of an ecosystem approach to the management of water quality that 
addresses individually and cumulatively all sources of stress to the Great Lakes Basin 
Ecosystem; 

RECOGNIZING that nearshore areas must be restored and protected because they are 
the major source of drinking water for communities within the basin, are where most 
human commerce and recreation occurs, and are the critical ecological link between 
watersheds and the open waters of the Great Lakes; 

ACKNOWLEDGING that the quality of the Waters of the Great Lakes may affect the 
quality of the waters of the St. Lawrence River downstream of the international 
boundary; 

CONCLUDING that the best means to preserve the Great Lakes Basin Ecosystem and to 
improve the quality of the Waters of the Great Lakes is to adopt common objectives, 
develop and implement cooperative programs and other compatible measures, and assign 
special responsibilities and functions to the International Joint Commission; 

RECOGNIZING that, while the Parties are responsible for decision-making under this 
Agreement, the involvement and participation of State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, M&is, Municipal Governments, watershed 
management agencies, local public agencies, and the Public are essential to achieve the 
objectives of this Agreement; 

DETERMINED to improve management processes for the implementation of measures 
necessary to achieve the objectives of this Agreement, 



HAVE AGREED as follows: 



ARTICLE 1 



Definitions 

In this Agreement: 

(a) "Boundary Waters Treaty" means the Treaty relating to the Boundary 
Waters and Questions arising along the Boundary between Canada and 
the United States, done at Washington on 1 1 January 1909; 

(b) "General Objectives" means broad descriptions of water quality conditions 
consistent with the protection of the level of environmental quality which 
the Parties desire to secure and which will provide a basis for overall 
water management guidance; 

(c) "Great Lakes Basin Ecosystem" means the interacting components of air, 
land, water and living organisms, including humans, and all of the 
streams, rivers, lakes, and other bodies of water, including groundwater, 
that are in the drainage basin of the Great Lakes and the St. Lawrence 
River at the international boundary or upstream from the point at which 
this river becomes the international boundary between Canada and the 
United States; 

(d) "International Joint Commission" or "Commission" means the 
International Joint Commission established by the Boundary Waters 
Treaty; 

(e) "Municipal Government" means a local government created by a Province 
or State situated within the Great Lakes basin; 

(f) "Public" means individuals and organizations such as public interest 
groups, researchers and research institutions, and businesses and other 
non-governmental entities; 

(g) "State and Provincial Governments" means the Governments of the States 
of Illinois, Indiana, Michigan, Minnesota, New York, Ohio, Wisconsin, 
the Commonwealth of Pennsylvania and the Government of the Province 
of Ontario; 



(h) "Tribal Government" means the government of a tribe recognized by 
either the Government of Canada or the Government of the United States 
situated within the Great Lakes basin; 

(i) "Tributary Waters" means surface waters that flow directly or indirectly 
into the Waters of the Great Lakes; 

(j ) ' 'Waters of the Great Lakes" means the waters of Lakes Superior, Huron, 

Michigan, Erie and Ontario and the connecting river systems of St. Marys, 
St. Clair including Lake St. Clair, Detroit, Niagara and St. Lawrence at the 
international boundary or upstream from the point at which this river 
becomes the international boundary between Canada and the United 
States, including all open and nearshore waters. 



ARTICLE 2 
Purpose, Principles and Approaches 

PURPOSE 

1 . The purpose of this Agreement is to restore and maintain the chemical, physical, 
and biological integrity of the Waters of the Great Lakes. To achieve this purpose, the 
Parties agree to maximize their efforts to: 

(a) cooperate and collaborate; 

(b) develop programs, practices and technology necessary for a better 
understanding of the Great Lakes Basin Ecosystem; and 

(c) eliminate or reduce, to the maximum extent practicable, environmental 
threats to the Waters of the Great Lakes. 

2. The Parties, recognizing the inherent natural value of the Great Lakes Basin 
Ecosystem, are guided by a shared vision of a healthy and prosperous Great Lakes region 
in which the Waters of the Great Lakes, through sound management, use and enjoyment, 
will benefit present and future generations of Canadians and Americans. 



3. The Parties recognize that it is necessary to take action to resolve existing 
environmental problems, as well as to anticipate and prevent environmental problems, by 
implementing measures that are sufficiently protective to achieve the purpose of this 
Agreement. 



PRINCIPLES AND APPROACHES 

4. The Parties shall be guided by the following principles and approaches in order to 
achieve the purpose of this Agreement: 

(a) accountability - establishing clear objectives, regular reporting made 
available to the Public on progress, and transparently evaluating the 
effectiveness of work undertaken to achieve the objectives of this 
Agreement; 

(b) adaptive management - implementing a systematic process by which the 
Parties assess effectiveness of actions and adjust future actions to achieve 
the objectives of this Agreement, as outcomes and ecosystem processes 
become better understood; 

(c) adequate treatment - treating wastewater without relying on flow 
augmentation to achieve applicable water quality standards; 

(d) anti-degradation - implementing all reasonable and practicable measures 
to maintain or improve the existing water quality in the areas of the 
Waters of the Great Lakes that meet or exceed the General Objectives or 
Specific Objectives of this Agreement, as well as in areas that have 
outstanding natural resource value; 

(e) coordination - developing and implementing coordinated planning 
processes and best management practices by the Parties, as well as among 
State and Provincial Governments, Tribal Governments, First Nations, 
M&is, Municipal Governments, watershed management agencies, and 
local public agencies; 



ecosystem approach - taking management actions that integrate the 
interacting components of air, land, water, and living organisms, including 
humans; 

innovation - considering and applying advanced and environmentally- 
friendly ideas, methods and efforts; 

"polluter pays" - incorporating the "polluter pays" principle, as set forth in 
the Rio Declaration on Environment and Development, "that the polluter 
should, in principle, bear the cost of pollution"; 

precaution - incorporating the precautionary approach, as set forth in the 
Rio Declaration on Environment and Development, the Parties intend that, 
"Where there are threats of serious or irreversible damage, lack of full 
scientific certainty shall not be used as a reason for postponing 
cost-effective measures to prevent environmental degradation"; 

prevention - anticipating and preventing pollution and other threats to the 
quality of the Waters of the Great Lakes to reduce overall risks to the 
environment and human health; 

Public engagement — incorporating Public opinion and advice, as 
appropriate, and providing information and opportunities for the Public to 
participate in activities that contribute to the achievement of the objectives 
of this Agreement; 

science-based management - implementing management decisions, 
policies and programs that are based on best available science, research 
and knowledge, as well as traditional ecological knowledge, when 
available; 

sustainability - considering social, economic and environmental factors 
and incorporating a multi-generational standard of care to address current 
needs, while enhancing the ability of future generations to meet their 
needs; 



(n) tributary management - restoring and maintaining surface waters that flow 
into and impact the quality of the Waters of the Great Lakes; 

(o) virtual elimination - adopting the principle of virtual elimination for 
elimination of releases of chemicals of mutual concern, as appropriate; 
and 

(p) zero discharge - adopting the philosophy of zero discharge for control of 
releases of chemicals of mutual concern, as appropriate. 

ARTICLE 3 

General and Specific Objectives 

1 . The Parties, in achieving the purpose of this Agreement, shall work to attain the 
following General and Specific Objectives, and are guided by the Principles and 
Approaches identified in Article 2: 

(a) GENERAL OBJECTIVES 

The Parties adopt the following General Objectives. The Waters of the 
Great Lakes should: 

(i) be a source of safe, high-quality drinking water; 

(ii) allow for swimming and other recreational use, unrestricted by 
environmental quality concerns; 

(iii) allow for human consumption of fish and wildlife unrestricted by 
concerns due to harmful pollutants; 



(iv) 



be free from pollutants in quantities or concentrations that could be 
harmful to human health, wildlife, or aquatic organisms, through 
direct exposure or indirect exposure through the food chain; 



(v) support healthy and productive wetlands and other habitats to 
sustain resilient populations of native species; 

(vi) be free from nutrients that directly or indirectly enter the water as a 
result of human activity, in amounts that promote growth of algae 
and cyanobacteria that interfere with aquatic ecosystem health, or 
human use of the ecosystem; 

(vii) be free from the introduction and spread of aquatic invasive 
species and free from the introduction and spread of terrestrial 
invasive species that adversely impact the quality of the Waters of 
the Great Lakes; 

(viii) be free from the harmful impact of contaminated groundwater; and 

(ix) be free from other substances, materials or conditions that may 
negatively impact the chemical, physical or biological integrity of 
the Waters of the Great Lakes; 

(b) SPECIFIC OBJECTIVES 

The Parties, to help achieve the General Objectives, shall, in cooperation 
and consultation with State and Provincial Governments, Tribal 
Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, downstream 
jurisdictions, and the Public, identify and work to attain Specific 
Objectives for the Waters of the Great Lakes, including: 

(i) LAKE ECOSYSTEM OBJECTIVES 

Lake Ecosystem Objectives shall be established for each Great 
Lake, including its connecting river systems, that: 

(A) are binational, except for Lake Michigan, where the 
Government of the United States shall have sole 
responsibility; 



(B) specify interim or long term ecological conditions 
necessary to achieve the General Objectives of this 
Agreement; 

(C) may be narrative or numeric in nature; 

(D) will be developed in recognition of the complexities of 
large, dynamic ecosystems; and 

(E) may be developed for temperature, pH, total dissolved 
solids, dissolved oxygen, settleable, and suspended solids, 
light transmission, and other physical parameters; and 
levels of plankton, benthos, microbial organisms, aquatic 
plants, fish or other biota; or other parameters, as 
appropriate; 

SUBSTANCE OBJECTIVES 

Substance Objectives are numeric targets that may be established 
binationally by the Parties, except where specific to Lake 
Michigan, to further direct actions to manage the level of a 
substance or combination of substances to reduce threats to human 
health and the environment in the Great Lakes Basin Ecosystem. 
The Parties shall identify Substance Objectives, where deemed 
essential to achieve the General Objectives and Lake Ecosystem 
Objectives of this Agreement. 

The Parties shall develop the Substance Objectives: 

(A) using approaches appropriate to the substance or 
combination of substances; 



(B) using binational processes established by the Parties, 
domestic programs implemented by the Parties, or 
programs developed and implemented by other entities 
having relevant jurisdiction coordinated binationally as 
appropriate. 



IMPLEMENTATION 



2. The Parties shall progress toward the attainment of these General Objectives, 
Lake Ecosystem Objectives and Substance Objectives through their respective domestic 
programs. The Parties shall use best efforts to ensure that water quality standards and 
other regulatory requirements of the Parties, State and Provincial Governments, Tribal 
Governments, First Nations, M6tis, Municipal Governments, watershed management 
agencies, and other local public agencies are consistent with all of these objectives. 
Objectives developed jointly by the Parties do not preclude either Party from establishing 
more stringent domestic requirements. 



MONITORING 



3. The Parties shall monitor environmental conditions so that the Parties may 
determine the extent to which General Objectives, Lake Ecosystem Objectives and 
Substance Objectives are being achieved. 



REPORTING 



4. The Parties shall publicly report, in the Progress Report of the Parties, State of the 
Great Lakes Report and Lakewide Action and Management Plans, on the progress in 
achieving the General Objectives, Lake Ecosystem Objectives and Substance Objectives. 



REVIEW 

5. The Parties shall periodically review the Lake Ecosystem Objectives and 
Substance Objectives and revise them if appropriate. 

6. The International Joint Commission may make recommendations to the Parties, in 
accordance with Article 7, about how to develop or achieve the Lake Ecosystem 
Objectives and Substance Objectives. 



ARTICLE 4 
Implementation 

1 . The Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial 
Governments, Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, 
watershed management agencies, other local public agencies, and the Public, shall 
develop and implement programs and other measures: 

(a) to fulfill the purpose of this Agreement, in accordance with the Principles 
and Approaches set forth in Article 2; and 

(b) to achieve the General and Specific Objectives set forth in Article 3. 

2. These programs and other measures shall include, but are not limited to: 
(a) pollution abatement, control, and prevention programs for: 

(i) municipal sources, including urban drainage; 

(ii) industrial sources; 

(iii) agriculture, forestry, and other land use; 



(iv) contaminated sediments, and dredging activities; 



(v) onshore and offshore facilities, including the prevention of 
discharge of harmful quantities of oil and hazardous polluting 
substances; 

(vi) sources of radioactive materials; and 

(vii) other environmental priorities that may be identified by the Parties; 

(b) aquatic invasive species programs and other measures to: 

(i) prevent the introduction of aquatic invasive species; 

(ii) control or reduce the spread of existing aquatic invasive species; 
and 

(iii) eradicate, when feasible, existing aquatic invasive species; 

(c) conservation programs to: 

(i) restore and protect habitat; and 

(ii) recover and protect species; 

(d) enforcement actions and other measures to ensure the effectiveness of the 
programs described in (a), (b) and (c); and 

(e) research and monitoring programs to support the commitments made in 
this Agreement. 

The Parties commit themselves, in the implementation of this Agreement, to seek: 

(a) the appropriation of funds; 

(b) the appropriation of funds required by the International Joint Commission 
to carry out its responsibilities effectively; 



(c) the enactment of any legislation that may be necessary to implement 
programs and other measures developed pursuant to Article 4; 

(d) the cooperation of State and Provincial Governments, Tribal 
Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, and other local public agencies in all pertinent 
matters; 

(e) Public input and advice on all pertinent matters, as appropriate; and 

(f) input and advice from downstream jurisdictions on matters relating to this 
Agreement, as appropriate. 

4. The Parties' policy is to ensure that a combination of local, state, provincial, and 
federal participation provide financial assistance to construct and improve publicly 
owned waste treatment works. 

5. The Parties' respective obligations are subject to the appropriation of funds in 
accordance with their respective constitutional procedures. 

ARTICLE 5 

Consultation, Management and Review 

1. Recognizing the importance of Public input and advice, the Parties shall convene, 
with the Commission, a Great Lakes Public Forum within one year of entry into force of 
this Agreement, and every three years after the first Forum. The Great Lakes Public 
Forum will provide an opportunity for: 

(a) the Parties to discuss and receive Public comments on the state of the 
lakes and binational priorities for science and action to inform future 
priorities and actions; and 



(b) the Commission to discuss and receive Public input on the Progress 
Report of the Parties. 



2. The Parties hereby establish a Great Lakes Executive Committee to help 
coordinate, implement, review and report on programs, practices and measures 
undertaken to achieve the purpose of this Agreement: 

(a) the Parties shall co-chair the Great Lakes Executive Committee and invite 
representatives from Federal Governments, State and Provincial 
Governments, Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal 
Governments, watershed management agencies, and other local public 
agencies; 

(b) the Parties shall convene the Great Lakes Executive Committee at least 
twice each year, and shall appoint Annex-specific sub-committees to the 
Great Lakes Executive Committee, as required, to assist in the 
implementation of this Agreement; 

(c) the Parties shall establish, in consultation with the Great Lakes Executive 
Committee, binational priorities for science and action to address current 
and future threats to the quality of the Water of the Great Lakes, not later 
than six months after each Great Lakes Public Forum. The priorities shall 
be established based on an evaluation of the state of the Great Lakes and 
input received during the Great Lakes Public Forum and recommendations 
of the Commission; 

(d) the Parties shall establish priorities, in consultation with the Great Lakes 
Executive Committee, for each Annex sub-committee to ensure the 
effective implementation of this Agreement. The Parties shall regularly 
update those priorities; and 

(e) the Parties shall prepare, in consultation with the Great Lakes Executive 
Committee, a binational Progress Report of the Parties to document 
actions relating to this Agreement, taken domestically and binationally. 
The first such report shall be provided to the Public and the Commission 
before the second Great Lakes Public Forum, and subsequent reports shall 
be provided before each subsequent Great Lakes Public Forum. 



3. To further assist in the implementation of this Agreement, the Parties shall 
convene a Great Lakes Summit in conjunction with the Great Lakes Public Forum to 
promote coordination among the Parties, the Commission and other binational and 
international governmental organizations, and increase their effectiveness in managing 
the resources of the Great Lakes. 

4. The Parties shall review each Assessment of Progress Report prepared by the 
Commission in accordance with Article 7(1 )(k), and consult with each other on the 
recommendations contained in the report, and consider such action as may be 
appropriate. The Parties may transmit any comments to the Commission within six 
months of receipt of the Assessment of Progress Report. 

5. Following every third triennial Assessment of Progress Report of the 
Commission, the Parties shall review the operation and effectiveness of this Agreement. 
The Parties shall determine the scope and nature of the review taking into account the 
views of State and Provincial Governments, Tribal Governments, First Nations, Metis, 
Municipal Governments, watershed management agencies, other local public agencies, 
downstream jurisdictions, and the Public. 

6. Each Party shall make available to the other Party, at its request, any data or other 
information in its control relating to the quality of the Waters of the Great Lakes. The 
disclosure of this information is subject to national security considerations, 
information-sharing laws, privacy laws, regulations, and policies. 



ARTICLE 6 



Notification and Response 

The Parties acknowledge the importance of anticipating, preventing and 
responding to threats to the Waters of the Great Lakes. The Parties commit to the 
following notification and response process: 

(a) if a Party becomes aware of a pollution incident, or the imminent threat of 
a pollution incident, that could be of joint concern to both of the Parties, it 
shall notify the other Party in accordance with the requirements set out in 
the Canada-United States Joint Inland Pollution Contingency Plan and the 
Canada-United States Joint Marine Pollution Contingency Plan. A 
pollution incident is a release of any pollutant of a magnitude that causes 
or may cause damage to the Waters of the Great Lakes or may constitute a 
threat to public safety, security, health, welfare, or property; 

(b) the Parties shall continue to implement the CANUSLAK Annex of the 
Canada-United States Joint Marine Pollution Contingency Plan, as 
amended, or any successor instrument, to provide a coordinated binational 
approach for planning and preparedness in response to pollution incidents; 

(c) the Parties shall notify each other, through the Great Lakes Executive 
Committee, of planned activities that could lead to a pollution incident or 
that could have a significant cumulative impact on the Waters of the Great 
Lakes, such as: 

(i) the storage and transfer of nuclear waste or radioactive materials; 

(ii) mining and mining related activities; 

(iii) oil and gas pipelines; 

(iv) oil and gas drilling; 



(v) refineries; power plants; 



(vi) 



nuclear facilities; 



(vii) 



hazardous waste storage; 



(viii) 



treatment or disposal facilities; and 



(ix) 



other categories of activities identified by the Parties. 



ARTICLE 7 



The International Joint Commission 



1 . The Parties agree that, pursuant to Article IX of the Boundary Waters Treaty, the 
Commission shall have the following responsibilities: 

(a) analyzing and disseminating data and information obtained from the 
Parties, State and Provincial Governments, Tribal Governments, First 
Nations, Metis, Municipal Governments, watershed management agencies, 
other local public agencies, and the Public, relating to the quality of the 
Waters of the Great Lakes and to the pollution that enters the boundary 
waters from tributary waters and other sources. The Commission shall 
have authority to verify independently such data and information through 
tests or other means that it deems appropriate, in accordance with the 
Boundary Waters Treaty and with applicable laws; 

(b) analyzing and disseminating data and information about the General 
Objectives, Lake Ecosystem Objectives and Substance Objectives, and 
about the operation and effectiveness of the programs and other measures 
established pursuant to this Agreement; 



tendering advice and recommendations to the Parties on the following: 

(i) the social, economic and environmental aspects of current and 
emerging issues related to the quality of the Waters of the Great 
Lakes, including specific recommendations concerning the 
revision of the General Objectives, Lake Ecosystem Objectives 
and Substance Objectives, legislation, standards and other 
regulatory requirements, programs, and other measures, and 
intergovernmental agreements relating to the quality of these 
waters; 

(ii) matters covered under the Annexes to this Agreement; 

(iii) approaches and options that the Parties may consider to improve 
effectiveness in achieving the purpose and objectives of this 
Agreement; and 

(iv) research and monitoring of the Waters of the Great Lakes, 
including recommendations for specific research and monitoring 
priorities; 

providing assistance as requested by the Parties in the coordination of the 
Parties' joint activities; 

assisting in and advising on scientific matters related to the Great Lakes 
Basin Ecosystem, including: 

(i) identifying objectives for scientific activities; and 

(ii) tendering scientific advice and recommendations to the Parties and 
to State and Provincial Governments, Tribal Governments, First 
Nations, Metis, Municipal Governments, watershed management 
agencies, other local public agencies, and the Public; 

investigating any subjects related to the Great Lakes Basin Ecosystem that 
the Parties may refer to the Commission; 



(g) consulting on a regular basis with the Public about issues related to the 
quality of the Waters of the Great Lakes, and about options for restoring 
and protecting these waters, while providing the Public with the 
opportunity to raise concerns, and tender advice and recommendations to 
the Commission and the Parties; 

(h) engaging with the Public to increase awareness of the inherent value of the 
Waters of the Great Lakes, of the issues related to the quality of these 
waters, and the benefit of taking individual and collective action to restore 
and protect these waters; 

(i) ensuring liaison and coordination among the institutions established under 
Article 8 and other institutions within the Commission's purview, such as 
Boards responsible to oversee Great Lakes water levels and air pollution 
matters; 

(j) coordinating with other binational or international institutions that address 
concerns relating to the Great Lakes Basin Ecosystem; 

(k) providing to the Parties, in consultation with the Boards established under 
Article 8, a triennial "Assessment of Progress Report" that includes: 

(i) a review of the Progress Report of the Parties; 

(ii) a summary of Public input on the Progress Report of the Parties; 

(iii) an assessment of the extent to which programs and other measures 
are achieving the General and Specific Objectives of this 
Agreement; 

(iv) consideration of the most recent State of the Lakes Report; and 

(v) other advice and recommendations, as appropriate; 



(1) providing to the Parties, at any time, special reports concerning any 
problem relating to the quality of the Waters of the Great Lakes; 

(m) submitting to the Parties, for their review and approval, an annual budget 
of anticipated expenses for carrying out its responsibilities under this 
Agreement. Each Party shall seek funds to pay half of the approved annual 
budget. A Party shall not be obliged to pay a larger amount than the other 
Party; 

(n) providing any requested data or information, furnished to the Commission 
in accordance with this Article, to the Parties or State and Provincial 
Governments, Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal 
Governments, watershed management agencies, other local public 
agencies, downstream jurisdictions, or the Public; and 

(o) publishing any report, statement, or other document prepared in the 
discharge the Commission's functions under this Agreement. 

2. A Party shall provide any available data or other information relating to the 
quality of the Waters of the Great Lakes if it is requested by the Commission. The Party 
shall disclose the information, subject to national security considerations, 
information-sharing laws, and privacy laws, regulations, and policies. 

3. When discharging its responsibilities under this Agreement, the Commission 
may exercise all of the powers conferred to it by the Boundary Waters Treaty and by 
any legislation passed pursuant thereto, including the power to conduct public hearings 
and to compel the testimony of witnesses, and the production of documents. 

4. The Parties shall enable the Commission to make available to the Public all 
advice and recommendations made by the Commission to the Parties pursuant to this 
Article. 



5. In addition to the responsibilities outlined in this Article, the Commission has 
specific roles and responsibilities pursuant to Annex 1 - Areas of Concern; Annex 2 - 
Lakewide Management; Annex 5 - Discharges from Vessels; and Annex 10 - Science, 
of this Agreement. 

6. Notwithstanding any other provision of this Agreement, the Parties shall ensure 
that the Commission does not release any information that is protected or regulated 
under applicable law, unless it has consent of the owner. 



ARTICLE 8 
Commission Boards and Regional Office 

1. The Parties hereby direct the Commission to establish a Great Lakes Water 
Quality Board, a Great Lakes Science Advisory Board, and a Great Lakes Regional 
Office to assist in exercising the powers and responsibilities assigned to it under this 
Agreement. 

2. The Great Lakes Water Quality Board shall be the principal advisor to the 
Commission. The Great Lakes Water Quality Board shall be composed of an equal 
number of members from Canada and the United States. The Great Lakes Water Quality 
Board shall include representatives from the Parties and State and Provincial 
Governments and also may include representatives from Tribal Governments, First 
Nations, Metis, Municipal Governments, watershed management agencies, other local 
public agencies, downstream jurisdictions, and the Public. 

3. The Great Lakes Water Quality Board shall assist the Commission by: 

(a) reviewing and assessing progress of the Parties in implementation of this 
Agreement; 

(b) identifying emerging issues and recommending strategies and approaches 
for preventing and resolving the complex challenges facing the Great 
Lakes; and 



(c) providing advice on the role of relevant jurisdictions to implement these 
strategies and approaches. 

4. The Great Lakes Science Advisory Board shall provide advice on research to the 
Commission and to the Great Lakes Water Quality Board. The Great Lakes Science 
Advisory Board shall also provide advice on scientific matters referred to it by the 
Commission, or by the Great Lakes Water Quality Board, in consultation with the 
Commission. The Great Lakes Science Advisory Board shall consist of managers of 
Great Lakes research programs and recognized experts on Great Lakes water quality 
problems and related matters and include representatives from the Parties and State and 
Provincial Governments. 

5 . The Commission shall appoint the members of the Great Lakes Water Quality 
Board and the Great Lakes Science Advisory Board subject to consultation with the 
appropriate government or governments concerned. 

6. The Parties instruct the Commission to prepare the detailed functions of the 
Boards for review and approval by the Parties. 

7. The Parties agree that the Great Lakes Regional Office of the Commission shall: 

(a) provide administrative support and technical assistance to the Great 
Lakes Water Quality Board and the Great Lakes Science Advisory Board 
and their sub-organizations, to assist the Boards in discharging 
effectively the responsibilities, duties and functions assigned to them; 

(b) provide public notice and outreach for the activities, including public 
hearings, undertaken by the Commission and its Boards; 

(c) provide any other assistance to the Commission, as required to fulfill the 
Commission's responsibilities under this Agreement; and 



(d) be managed by a Director appointed by the Commission in consultation 
with the Parties and with the co-chairs of the Boards. The position of 
Director shall alternate between a Canadian citizen and a United States 
citizen. Consistent with the responsibilities assigned to the Commission, 
and under the supervision of the Commission, the Director shall be 
responsible for: 

(i) managing the Great Lakes Regional Office and its staff in the 
carrying out of the functions described herein; and 

(ii) conducting such activities in support of the Boards as directed by 
the Boards' co-chairs in consultation with the Commission. 

ARTICLE 9 

Existing Rights and Obligations 

This Agreement shall not be interpreted to diminish the Parties' rights or 
obligations under the Boundary Waters Treaty. 

ARTICLE 10 
Integration Clause 

The Annexes form an integral part of this Agreement. 

ARTICLE 11 
Amendment 

1 . This Agreement and its Annexes may be amended by written agreement of the 
Parties. 



2. The Parties shall promptly advise the International Joint Commission of any 
amendment to this Agreement and its Annexes. 



3. An amendment shall enter into force on the date of the last notification in an 
Exchange of Notes between the Parties indicating that each Party has completed its 
domestic processes for entry into force. 

ARTICLE 12 
Entry into Force and Termination 

1 . This Agreement shall enter into force upon signature by the duly authorized 
representatives of the Parties. 

2. This Agreement will remain in force until terminated by a Party through written 
notification delivered to the other Party through diplomatic channels. 

ARTICLE 13 
Supersession 



This Agreement supersedes the Agreement between Canada and the United States 
of America on Great Lakes Water Quality, done at Ottawa on 15 April 1972. 



ANNEX 1 



AREAS OF CONCERN 

A. Purpose 

The purpose of this Annex is to contribute to the achievement of the General and Specific 
Objectives of this Agreement by restoring beneficial uses that have become impaired due 
to local conditions at Areas of Concern (AOCs), through the development and 
implementation of Remedial Action Plans (RAPs) for each AOC designated pursuant to 
this Agreement. 

B. Programs and Other Measures 

An AOC is a geographic area designated by the Parties where significant impairment of 
beneficial uses has occurred as a result of human activities at the local level. 

The Parties have designated AOCs and may, after consulting with State and Provincial 
Governments, Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, 
watershed management agencies, other local public agencies, the Public, and the 
Commission as appropriate, designate additional AOCs based on an evaluation of 
Beneficial Use Impairments (BUIs). A BUI is a reduction in the chemical, physical or 
biological integrity of the Waters of the Great Lakes sufficient to cause any of the 
following: 

1 . restrictions on fish and wildlife consumption; 

2. tainting of fish and wildlife flavour; 

3. degradation of fish and wildlife populations; 

4. fish tumours or other deformities; 

5. bird or animal deformities or reproduction problems; 



6. 



degradation of benthos; 



7. restrictions on dredging activities; 

8. eutrophication or undesirable algae; 

9. restrictions on drinking water consumption, or taste and odour problems; 

10. beach closings; 

1 1 . degradation of aesthetics; 

12. added costs to agriculture or industry; 

1 3 . degradation of phytoplankton and zooplankton populations; and 

1 4. loss of fish and wildlife habitat. 

For each AOC, the Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial 
Governments, Tribal Governments, First Nations, M&is, Municipal Governments, 
watershed management agencies, other local public agencies, and the Public, shall 
develop and implement a systematic and comprehensive ecosystem approach to restoring 
beneficial use. 

The Parties shall cooperate with State and Provincial Governments to ensure that RAPs 
are developed, periodically updated, and implemented for each AOC. Each plan shall 
include: 

1 . identification of BUIs and causes; 

2. criteria for the restoration of beneficial uses that take into account local 
conditions and established in consultation with the local community; 

3. remedial measures to be taken, including identification of entities 
responsible for implementing these measures; 



4. a summary of the implementation of remedial measures taken and the 
status of the beneficial use; and 

5. a description of surveillance and monitoring processes to track the 
effectiveness of remedial measures and confirm restoration of beneficial 
uses. 

A Party shall make RAPs and updated RAPs available to the Commission and the Public. 

A Party shall remove a BUI designation when the established criteria have been met. 

A Party may elect to identify an AOC as an AOC in Recovery when all remedial actions 
identified in the RAP have been implemented and monitoring confirms that recovery is 
progressing in accordance with the RAP. A Party shall monitor and take further action, if 
required, to restore beneficial uses within an AOC in Recovery. 

A Party shall remove the designation of an AOC or AOC in Recovery when 
environmental monitoring confirms that beneficial uses have been restored in accordance 
with the criteria established in the RAP. 

A Party shall solicit a review and comments from the State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, the Public, and the Commission: 

1 . prior to the designation of an AOC in Recovery; and 



2. prior to the removal of a designation as an AOC or an AOC in Recovery. 



C. Reporting 



The Parties shall report on progress toward implementation of this Annex every three 
years through the Progress Report of the Parties, including: 

1 . a listing of current AOCs; 

2. the status of BUIs in each AOC; 

3. the actions completed or initiated in each AOC during the reporting 
period; and 



4. the remaining actions required in each AOC for the removal of the 
designation as an AOC. 



ANNEX 2 



LAKE WIDE MANAGEMENT 

A. Purpose 

The purpose of this Annex is to contribute to the achievement of the General and Specific 
Objectives of this Agreement by assessing the status of each Great Lake, and by 
addressing environmental stressors that adversely affect the Waters of the Great Lakes 
which are best addressed on a lakewide scale through an ecosystem approach. 

B. Programs and Other Measures 

The Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, and the Public, shall undertake the 
following lakewide management actions: 

1 . establish Lake Ecosystem Objectives as a benchmark against which to 
assess status and trends in water quality and lake ecosystem health; 

2. assemble, assess and report on existing scientific information concerning 
the state of the waters of each Great Lake including current and future 
potential threats to water quality; 

3. identify research, monitoring and other science priorities for the 
assessment of current and future potential threats to water quality, and for 
the identification of priorities to support management actions; 

4. conduct surveys, inventories, studies and outreach activities as required to 
support the above assessments; 



5. 



identify the need for further action by governments and the Public to 
address priority threats to water quality and the achievement of Lake 
Ecosystem Objectives; 



6. develop and implement lake specific binational strategies to address 
Substance Objectives, such as nutrient objectives developed pursuant to 
Annex 4, and any other current and future potential threats to water quality 
that are judged to be best addressed on a lake by lake basis; and 

7. develop, within three years of entry into force of this Agreement, an 
integrated nearshore framework to be implemented collaboratively 
through the lakewide management process for each Great Lake. The 
nearshore framework shall: 

(a) provide an overall assessment of the state of the nearshore Waters 
of the Great Lakes; 

(b) identify nearshore areas that are or may become subject to high 
stress due to individual or cumulative impact on the chemical, 
physical or biological integrity of those areas; 

(c) identify areas within the nearshore which, due to their nature, are 
of high ecological value; 

(d) determine factors and cumulative effects that are causing stress or 
that are threatening areas of high ecological value; 

(e) establish priorities for nearshore prevention, restoration and 
protection measures based on consideration of nearshore and 
whole-lake factors; 

(f) identify and engage appropriate agencies and entities that are 
developing and implementing prevention, restoration and 
protection strategies; 



(g) include consideration of non-point source runoff, shoreline 
hardening, climate change impacts, habitat loss, invasive species, 
dredging and contaminated sediment issues, bacterial 
contamination, contaminated groundwater, and other factors where 
they are identified as a source of stress to the nearshore 
environment; 

(h) take into account the impact on human health and the environment; 

(i) include monitoring of the nearshore to support this framework, 
which shall be conducted on a frequency to be determined by the 
Parties, to assess changes in the nearshore over time; and 

(j) be regularly assessed and revised as appropriate. 



C. Lakewide Action and Management Plans 

The Parties shall document and coordinate these management actions through the 
development of Lakewide Action and Management Plans (LAMP) for each Great Lake as 
follows: 

• Lake Superior; 

• Lake Huron, and the St. Marys River; 

• Lake Erie, and the St. Clair River, Lake St. Clair, and the Detroit River; 

• Lake Ontario, and the Niagara River and the St. Lawrence River to the 
international boundary; and 

• Lake Michigan, for which the Government of the United States shall have 
sole responsibility. 



The Parties shall issue a LAMP for each Great Lake every five years. When the LAMP 
issued, the Parties shall provide a copy to the Commission for advice and 
recommendations. 

The Parties shall provide brief annual updates to the Public on each LAMP. 
D. Reporting 

The Parties shall report on progress toward implementation of this Annex every three 
years through the Progress Report of the Parties. 



ANNEX 3 



CHEMICALS OF MUTUAL CONCERN 



A. Purpose 

The purpose of this Annex is to contribute to the achievement of the General and Specific 
Objectives of this Agreement by protecting human health and the environment through 
cooperative and coordinated measures to reduce the anthropogenic release of chemicals 
of mutual concern into the Waters of the Great Lakes, recognizing: 

1 . that chemicals of mutual concern released into the air, water, land, 
sediment, and biota should not result in impairment to the quality of the 
Waters of the Great Lakes; 

2. the need to manage chemicals of mutual concern including, as appropriate, 
by implementing measures to achieve virtual elimination and zero 
discharge of these chemicals; 

3. the importance of a life-cycle management approach to minimize risks and 
environmental impacts of chemicals of mutual concern and products 
containing chemicals of mutual concern; 

4. that the Public can contribute to achieving reductions of the environmental 
impact of chemicals of mutual concern and products containing chemicals 
of mutual concern by using safer and less harmful chemicals and adopting 
technologies that reduce or eliminate the uses and releases of chemicals of 
mutual concern; 

5. the susceptibility of the Great Lakes Basin Ecosystem to the negative 
impact of chemicals of mutual concern, due to the economic activity level 
and population density in the region, as well as the unique characteristics 
of the ecosystem; 



6. that knowledge and information concerning the use, creation and release 
of chemicals of mutual concern, and combinations thereof, are 
fundamental to the sound management of chemicals in the Great Lakes 
Basin Ecosystem; 

7. that climate change may affect the use, release, transport, and fate of 
chemicals of mutual concern in the Great Lakes Basin Ecosystem, thereby 
contributing to impacts on human health and the environment; 

8. that chemicals of mutual concern may be managed at the federal, state, 
provincial, tribal, and local levels through a combination of regulatory and 
non-regulatory programs; and 

9. that international efforts may contribute to reductions of releases of 
chemicals of mutual concern from out-of-basin sources that are deposited 
within the Great Lakes Basin Ecosystem. 



B. Programs and Other Measures 

The Parties shall identify chemicals of mutual concern that originate from anthropogenic 
sources. The Parties shall mutually determine those chemicals that are potentially harmful 
to human health or the environment by: 

1. establishing and implementing a process by which the Great Lakes 

Executive Committee may recommend chemicals of mutual concern to the 
Parties. The recommendation shall include a review of available scientific 
information supporting the recommendation; and 



2. 



considering recommendations of the Great Lakes Executive Committee 
and jointly designate chemicals as chemicals of mutual concern for the 
purposes of this Agreement. 



The Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, and the Public, shall target these 
chemicals of mutual concern for action by: 

1 . preparing binational strategies for chemicals of mutual concern, which 
may include research, monitoring, surveillance and pollution prevention 
and control provisions; 

2. coordinating the development and application of domestic water quality 
standards, objectives, criteria, and guidelines among the Parties and other 
governmental entities, subject to relevant domestic law and regulation, by: 

(a) maintaining, periodically reviewing, and making publicly available 
current water quality-standards, objectives, criteria and guidelines 
for chemicals of mutual concern; 

(b) aligning, where appropriate, domestic water quality standards, 
objectives, criteria and guidelines applicable to chemicals of 
mutual concern: 

(c) developing, where warranted, new domestic water quality 
standards, objectives, criteria and guidelines for chemicals of 
mutual concern; and 

(d) reviewing and addressing any exceedences of or non-compliance 
with domestic water quality standards, objectives, criteria, and 
guidelines for chemicals of mutual concern; 

3 . reducing the anthropogenic release of chemicals of mutual concern and 
products containing chemicals of mutual concern throughout their entire 
life-cycles; 



4. promoting the use of safer chemical substances and the use of 
technologies that reduce or eliminate the use and release of chemicals of 
mutual concern; 

5. continuing progress toward the sound management of chemicals of mutual 
concern using approaches that are accountable, adaptive, and science- 
based; 

6. monitoring and evaluating the progress and effectiveness of pollution 
prevention and control measures for chemicals of mutual concern, and 
adapting management approaches as necessary; and 

7. exchanging, on a regular basis, information on monitoring, surveillance, 
research, technology, and measures for managing chemicals of mutual 
concern. 



C. Science 

The Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, M6tis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, and the Public, shall coordinate on 
science priorities, research, surveillance and monitoring activities, as appropriate, 
including: 



1 . identifying and assessing the occurrence, sources, transport and impact of 
chemicals of mutual concern, including spatial and temporal trends in the 
atmosphere, in aquatic biota, wildlife, water, and sediments; 

2. identifying and assessing loadings of chemicals of mutual concern into the 
Waters of the Great Lakes from all sources including point sources, non- 
point sources, tributaries, and the atmosphere; 



3. evaluating the effects of chemicals of mutual concern, and combinations 
thereof, on human health and the ecosystem, including the development 
and use of reproductive, physiological and biochemical measures in 
wildlife, fish and humans as health effect indicators; 

4. maintaining biological and sediment banks to support retrospective 
analysis and to establish background levels for use in assessing future 
management actions; 

5. coordinating research, monitoring, and surveillance activities as a means 
to provide early warning for chemicals that could become chemicals of 
mutual concern; 

6. reviewing and prioritizing research, monitoring, and surveillance needs on 
an annual basis, taking into account progress made in implementing this 
Agreement, new developments in science, and other factors; and 

7. exploring research, monitoring, and surveillance opportunities related to 
management at source and treatment technologies under the respective 
jurisdictional authorities to address chemicals of mutual concern in 
wastewater effluent and residuals. 



D. Reporting 

The Parties shall report on progress toward implementation of this Annex every three 
years through the Progress Report of the Parties. The report shall include: 



1. 



an identification of chemicals of mutual concern; and 



the status of initiatives to develop binational strategies to address issues 
involving chemicals of mutual concern and the status of implementing 
binational strategies for chemicals of mutual concern. 



ANNEX 4 



NUTRIENTS 

A. Purpose 

The purpose of this Annex is to contribute to the achievement of the General and Specific 
Objectives of this Agreement by coordinating binational actions to manage phosphorus 
concentrations and loadings, and other nutrients if warranted, in the Waters of the Great 
Lakes. 

B. Lake Ecosystem Objectives 

To achieve the purpose of this Annex and pursuant to Article 3(l)(b)(i), the Parties 
hereby adopt Lake Ecosystem Objectives related to nutrients, including: 

1 . minimize the extent of hypoxic zones in the Waters of the Great Lakes 
associated with excessive phosphorus loading, with particular emphasis on 
Lake Erie; 

2. maintain the levels of algal biomass below the level constituting a 
nuisance condition; 

3. maintain algal species consistent with healthy aquatic ecosystems in the 
nearshore Waters of the Great Lakes; 

4. maintain cyanobacteria biomass at levels that do not produce 
concentrations of toxins that pose a threat to human or ecosystem health in 
the Waters of the Great Lakes; 

5. maintain an oligotrophic state, relative algal biomass, and algal species 
consistent with healthy aquatic ecosystems, in the open waters of Lakes 
Superior, Michigan, Huron and Ontario; and 



6. 



maintain mesotrophic conditions in the open waters of the western and 
central basins of Lake Erie, and oligotrophic conditions in the eastern 
basin of Lake Erie. 



C. Substance Objectives 

To achieve Lake Ecosystem Objectives, the Parties deem it essential to establish 
Substance Objectives, in accordance with Article 3(l)(b)(ii), for phosphorus 
concentrations for the open waters and nearshore areas of each Great Lake. To achieve 
these Substance Objectives for phosphorus concentrations, the Parties shall develop 
phosphorus loading targets and allocations for each Party for each Great Lake, as 
required. 

The Parties shall retain the following Substance Objectives on an interim basis for 
phosphorus concentration in the open Waters of the Great Lakes until updated: 



Interim Substance Objectives 
for Total Phosphorus Concentration 
in Open Waters (ug/1) 
(as represented by Spring means) 



Lake Superior 



5 



Lake Huron 



5 



Lake Michigan 



7 



Lake Erie (western basin) 



15 



Lake Erie (central basin) 



10 



Lake Erie (eastern basin) 



10 



Lake Ontario 



10 



To help achieve these Substance Objectives, the Parties shall use the following 
phosphorus loading targets for the Waters of the Great Lakes on an interim basis until the 
loading targets are updated: 

Interim Phosphorus 
Load Targets 

(Metric Tonnes Total P Per Year) 



Lake Superior 


3400 


Lake Michigan 


5600 


Main Lake Huron 


2800 


Georgian Bay 


600 


North Channel 


520 


Saginaw Bay 


440 


Lake Erie 


11000 


Lake Ontario 


7000 



The Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, M&is, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, and the Public, shall: 

1 . for the open Waters of the Great Lakes: 

(a) review the interim Substance Objectives for phosphorus 
concentrations for each Great Lake to assess adequacy for the 
purpose of meeting Lake Ecosystem Objectives, and revise as 
necessary; 

(b) review and update the phosphorus loading targets for each Great 
Lake; and 

(c) determine appropriate phosphorus loading allocations, apportioned 
by country, necessary to achieve Substance Objectives for 
phosphorus concentrations for each Great Lake; 



2. 



for the nearshore Waters of the Great Lakes: 



(a) develop Substance Objectives for phosphorous concentrations for 
nearshore waters, including embayments and tributary discharge 
for each Great Lake; and 

(b) establish load reduction targets for priority watersheds that have a 
significant localized impact on the Waters of the Great Lakes. 

In establishing Substance Objectives for phosphorus concentrations and phosphorus 
loading targets, the Parties shall take into account the bioavailability of various forms of 
phosphorus, related productivity, seasonality, fisheries productivity requirements, climate 
change, invasive species, and other factors, such as downstream impacts, as necessary. 

The Parties shall complete this work for Lake Erie within three years of entry into force 
of this Agreement and complete this work for the other Great Lakes on a schedule to be 
determined by the Parties. 

The Parties shall periodically review the Substance Objectives for phosphorus 
concentrations, phosphorus loading targets, and phosphorus loading allocations, 
apportioned by country to ensure that Lake Ecosystem Objectives are met. 

The Parties shall establish Substance Objectives, loading targets and loading allocations 
for other nutrients apportioned by country, as required, to control the growth of nuisance 
and toxic algae to achieve Lake Ecosystem Objectives. 



D. Programs and Other Measures 



The Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, and the Public, shall develop and 
implement the following programs and other measures to achieve the Lake Ecosystem 
and Substance Objectives for phosphorus concentrations, loading targets, and loading 
allocations apportioned by country, established pursuant to this Annex: 

1. the Parties shall assess and, where necessary, develop and implement 
regulatory and non-regulatory programs to reduce phosphorus loading 
from urban sources including: 

(a) programs to prevent further degradation of the Waters of the Great 
Lakes from wastewater treatment plants located in the Great Lakes 
basin; 

(b) programs to optimize existing wastewater treatment facilities; 

(c) programs to ensure that construction and operation of municipal 
wastewater treatment facilities that discharge one million liquid 
gallons or more per day achieve a maximum effluent concentration 
of 1.0 milligram per litre total phosphorus for plants in the basins 
of Lakes Superior, Michigan, and Huron, and of 0.5 milligram per 
litre total phosphorus for plants in the basins of Lakes Ontario and 
Erie; 

(d) more stringent restrictions on phosphorus discharges from 
wastewater treatments plants may be considered as action plans are 
developed and implemented; and 



(e) new approaches and technologies for the reduction of phosphorus 
from wastewater, storm water discharge, and other urban sources; 

2. the Parties shall develop and implement regulatory and non-regulatory 
programs to reduce phosphorus loading from industrial discharges, and 
continue to develop and implement new technologies, as necessary; 

3. the Parties shall assess and, where necessary, develop and implement 
regulatory and non-regulatory programs to reduce phosphorus loading 
from agricultural and rural non-farm point and non-point sources 
including: 

(a) programs to assess the effectiveness of current phosphorus 
management options including best management practices; and 

(b) programs to support the ongoing development and implementation 
of new approaches and technologies for the reduction of 
phosphorus from agricultural and rural non-farm sources; 

4. the Parties shall take appropriate measures to reduce phosphorus in 
household laundry and dishwashing detergents and household cleaners to 
0.5 percent by weight, where necessary to meet the Substance Objectives 
for phosphorus concentrations, loading targets, and loading allocations 
apportioned by country to be developed pursuant to this Annex; 

5. the Parties shall evaluate programs and practices to manage phosphorus 
inputs; 



6. the Parties shall develop for Lake Erie, within five years of entry into 
force of this Agreement and for other Great Lakes as required, phosphorus 
reduction strategies and domestic action plans to meet Substance 
Objectives for phosphorus concentrations, loading targets, and loading 
allocations apportioned by Country, developed pursuant to this Annex. 
These strategies and action plans shall include: 

(a) assessment of environmental conditions; 

(b) identification of priorities for binational research and monitoring; 
and 

(c) identification of priorities for implementation of measures to 
manage phosphorous loading to the Waters of the Great Lakes; 

7. the Parties shall identify watersheds that are a priority for nutrient control, 
and shall develop and implement management plans, including 
phosphorus load reduction targets and controls, for these watersheds, as 
appropriate. 

E. Science 

The Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, and the Public, shall undertake the 
necessary research, monitoring and modeling to establish, report and assess Substance 
Objectives for phosphorus concentrations, loading targets, and loading allocations 
apportioned by country for the management of phosphorus and other nutrients, as 
required, and to further the understanding of issues such as: 

1 . nutrient distribution and movement within the Great Lakes; 



2. 



the causes of toxic algal blooms and nuisance algal blooms; 



3. phosphorus sources and forms; 

4. nutrient conditions and biological responses in the Great Lakes; 

5. adverse effects from excessive inputs of phosphorus; 

6. the influence of climate change on nutrient inputs to the Waters of the 
Great Lakes and the formation of algae and other emerging issues related 
to nutrients; 

7. non-point source phosphorus control methods; 

8. the use of objectives and targets based on soluble reactive phosphorus (or 
bioavailable phosphorus), or use of surrogate measures; and 

9. improved technologies and management practices. 

The Parties shall do the following to maximize the effectiveness of the scientific 
activities referred to in this Annex: 

1 . establish and regularly review and revise binational priorities for nutrient 
science; and 

2. collect and share binational monitoring data and other scientific 
information related to nutrients in the Waters of the Great Lakes. 



F. Reporting 



The Parties shall report on progress toward implementation of this Annex every three 
years through the Progress Report of the Parties. This report shall document: 

1. Lake Ecosystem Objectives and Substance Objectives; 

2. implementation of the binational strategies and domestic action plans; 

3. changes in phosphorus loading and concentrations; and 

4. progress toward achievement of the Substance Objectives for phosphorus 
concentrations, loading targets and loading allocations apportioned by 
country, established under to this Annex. 



ANNEX 5 



DISCHARGES FROM VESSELS 

A. Purpose 

The purpose of this Annex is to contribute to the achievement of the General and Specific 
Objectives of this Agreement by preventing and controlling vessel discharges that are 
harmful to the quality of the Waters of the Great Lakes, through the adoption and 
implementation of regulations, programs, and other measures that facilitate coordinated 
and cooperative implementation and enforcement, where appropriate. 

B. Programs and Other Measures 

The Parties' responsibility for implementation of this Annex is expected to rest 
principally with Transport Canada, Fisheries and Oceans Canada, the Canadian Coast 
Guard, the United States Coast Guard, and the United States Environmental Protection 
Agency and other agencies, as appropriate. These responsible authorities shall meet 
annually to consider issues of this Annex. 

The Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, and the Public, shall adopt programs 
and measures that: 

1 . protect the quality of the Waters of the Great Lakes; 

2. apply environmental requirements and practices that are protective of the 
environment and human health, provided that the Parties shall implement 
this Agreement with due regard for securing the safety of a ship and the 
passengers and crew, and for saving life on the Waters of the Great Lakes; 

3. take into account relevant standards and guidance issued under the 
auspices of the International Maritime Organization (IMO); 



4. implement their respective domestic laws and regulations for vessel 
discharge, taking into account best-available science; and 

5. prohibit, and make subject to penalties, as appropriate, discharges from 
vessels that are harmful to the quality of the Waters of the Great Lakes. 

Discharges 

The Parties shall address discharges to the Waters of the Great Lakes as follows: 

1 . prevention of pollution from Oil and Hazardous Polluting Substances: 

(a) the discharge of a Harmful Quantity of Oil or Hazardous Polluting 
Substance, including any such quantities as may be contained in 
Ballast Water, shall be prohibited; 

(b) as soon as any person in charge has knowledge of any discharge or 
probable discharge of Harmful Quantities of Oil or Hazardous 
Polluting Substances, notice of such discharge shall be given to the 
appropriate agency in the jurisdiction where the discharge occurs; 
and 

(c) the programs and measures to be adopted for the prevention of 
discharges of Harmful Quantities of Oil and Hazardous Polluting 
Substances shall include: 

(i) regulations for design, construction, and operation of 

vessels guided by standards and guidelines developed by 
the IMO, including the following requirements: 

(A) that each Vessel shall have a suitable means of 
containing on board cargo spills of Oil and 
Hazardous Polluting Substances caused by loading 
or unloading operations; 

(B) that each Vessel shall have a suitable means of 
containing on board fuel Oils spills caused by 
loading or unloading operations, including those 
from tank vents and overflow pipes; 



(C) that each Vessel shall have the capability of 
retaining on board oily and other wastes 
accumulated during vessel operation; 

(D) that each Vessel shall be capable of off-loading 
retained oily wastes and wastes containing 
Hazardous Polluting Substances to a reception 
facility; 

(E) that each Vessel shall be provided with a means for 
rapidly and safely stopping the flow of cargo fuel 
Oil, or waste material during loading, unloading or 
bunkering operations in the event of an emergency; 

(F) that each Vessel shall be provided with suitable 
lighting to adequately illuminate all cargo and fuel 
Oil handling areas if the loading, unloading or 
bunkering operations occur at night; 

(G) that hose assemblies used on board vessels for Oil 
loading, unloading, or bunkering shall be suitably 
designed, identified, and inspected to minimize the 
possibility of failure; and 

(H) that Oil loading, unloading, and bunkering systems 
shall be suitably designed, identified, and inspected 
to minimize the possibility of failure; 

(ii) identification of vessels carrying cargoes of Hazardous 
Polluting Substances in bulk, containers, and package form, 
and of all such cargoes; 

(iii) identification in vessel manifests of all Hazardous Polluting 
Substances; 



(iv) carriage and stowage arrangements of all Hazardous 
Polluting Substances in packaged form using as a guide the 
International Maritime Dangerous Goods Code; and 

(v) programs to ensure that merchant Vessel personnel are 
trained in all functions involving the use, handling, and 
stowage of Oil and Hazardous Polluting Substances; the 
abatement of pollution from Oil and Hazardous Polluting 
Substances; and the hazards associated with the handling of 
Oil and such substances; 

2. Garbage: 

(a) the discharge of garbage, except for cargo residue, shall be 
prohibited; and 

(b) taking into account guidance issued by the IMO, the Parties may 
establish regulations that require reasonable measures to minimize 
the discharges of cargo residues; 

3. Wastewater and Sewage: 

(a) the discharge of wastewater in Harmful Quantities shall be 
prohibited; 

(b) the Parties shall: 

(i) control the discharge of sewage from vessels that may 
affect the quality of the Waters of the Great Lakes; and 

(ii) develop and implement regulations to require that every 
vessel operating on the Great Lakes that is provided with 
toilet facilities shall be equipped with an approved device 
or devices to contain, incinerate, or treat sewage to an 
adequate degree; and 



(c) critical use areas in the Great Lakes basin may be designated 

where the discharge of wastewater or sewage shall be limited or 
prohibited; 

4. Biofouling: 

The Parties shall undertake appropriate measures to prevent the release of Aquatic 
Invasive Species, and pathogens, as a result of biofouling, taking into account 
guidelines on biofouling developed by the IMO; 

5. Antifouling Systems: 

The Parties shall undertake appropriate measures to prevent harm in the Great 
Lakes basin from antifouling systems, considering standards and guidelines 
developed by the IMO; 

6. Ballast Water: 

(a) the Parties shall establish and implement programs and measures 
that protect the Great Lakes Basin Ecosystem from the discharge 
of Aquatic Invasive Species in Ballast Water, taking into account 
Annex 6 of this Agreement and, as appropriate, the standards set 
forth in the International Convention for the Control and 
Management of Ship 's Ballast Water and Sediments, 2004, and 
associated guidance; and 

(b) the Parties shall undertake scientific and economic analysis, when 
appropriate, on the following: 

(i) risks posed by the discharge of Ballast Water from Vessels; 

(ii) Ballast Water management systems in light of the unique 
characteristics (such as salinity and temperature) of the 
Great Lakes Basin Ecosystem; and 



(iii) 



alternative technologies and approaches to protect the Great 
Lakes Basin Ecosystem from Aquatic Invasive Species in 
Ballast Water discharge. 



Reception facilities 



The Parties shall, as appropriate, ensure that adequate facilities are provided to receive, 
treat and dispose of vessel wastes such as Oil and Hazardous Polluting Substances, 
Garbage, Wastewater, and Sewage, and Ballast Water. 

Review of discharges from Vessels 

The Parties shall review services, systems, programs, recommendations, standards 
and regulations relating to shipping activities for the purpose of maintaining or 
improving the quality of the Waters of the Great Lakes. The review shall include, 
without limitation: 

1. review of vessel equipment, manning, and navigation practices or 
procedures, and of aids to navigation and vessel traffic management, 
for the purpose of precluding casualties that may be deleterious to 
water quality; 

2. review of any practices and procedures, shipboard technologies, 
research and development, effects on water quality, and possible 
preventative measures that would minimize deleterious effects on 
water quality for the following discharges: 

(a) Oil and Hazardous Polluting Substances; 

(b) Garbage; 

(c) Wastewater and Sewage; 

(d) Biofouling; 

(e) Antifouling Systems; and 

(f) Ballast Water; 

3. review of the number, sufficiency and effectiveness of reception facilities 
provided for treatment, and subsequent disposal of garbage, sewage, or oil 
and Hazardous Polluting Substances from vessels; and 



4. the Parties shall revise or adopt additional programs and measures, as 
appropriate, to address findings of the reviews. 

C. Reporting 

The Parties shall report on progress toward implementation of this Annex every three 
years through the Progress Report of the Parties. 

The Parties, through their responsible authorities, may provide additional detailed reports 
to the International Joint Commission about the progress made under this Annex, prior to 
the International Joint Commission's Triennial Meeting on Great Lakes water quality. 
The Parties will make these reports available to the Public. 

D. Definitions 

In this Annex: 

1. "Antifouling System" means a coating, paint, surface treatment, surface or 
device that is used on a vessel to control or prevent attachment of 
unwanted organisms; 

2. "Ballast Water" means water with its suspended matter taken on board a 
vessel to control trim, list, draught, stability or stresses of the ship; 

3. "Biofouling" means the accumulation of aquatic organisms such as micro- 
organisms, plants and animals on surfaces and structures immersed in or 
exposed to the aquatic environment; 

4. "Discharge" includes, but is not limited to, any spilling, leaking, pumping, 
pouring, emitting or dumping; it does not include unavoidable direct 
discharges of Oil from a properly functioning vessel engine; 



5. "Garbage" means all kinds of food waste, domestic waste and operational 
waste, all plastics, cargo residues, cooking oil, fishing gear, and animal 
carcasses generated during the normal operation of the Vessel and liable to 
be disposed of continuously or periodically; 

6. "Harmful Quantity" means any quantity of a substance that if discharged 
into receiving water would be inconsistent with the achievement of the 
General or Specific Objectives of this Agreement; 

7. "Harmful Quantity of Oil" means any quantity of Oil that, if discharged 
from a Vessel that is stationary into clear calm water on a clear day, would 
produce a film or a sheen upon, or discoloration of, the surface of the 
water or adjoining shoreline, or that would cause a sludge or emission to 
be deposited beneath the surface of the water or upon the adjoining 
shoreline; 

8. "Hazardous Polluting Substance" means, subject to Canadian or United 
States national laws or regulations, any substance which, if introduced into 
marine or fresh waters is liable to create hazards to human health, to harm 
living resources and marine life, to damage amenities or to interfere with 
other legitimate uses of the waters, and includes but is not limited to 
substances subject to control by the International Convention for the 
Prevention of Pollution from Ships, 1973 as amended by the Protocol 

of 1978, and those substances subject to control by the International 
Convention on Liability and Compensation for Damage in Connection 
with the Carriage of Hazardous and Noxious Substances by Sea, 1996, 
when the latter comes into effect, the Canada Shipping Act, 2001, the 
Federal Water Pollution Control Act of 1972, as amended, the 
Comprehensive Environmental Response, Compensation, and Liability Act 
(CERCLA), as amended, and the Oil Pollution Act (OP A) of 1990, as 
amended, but excluding Ballast Water, Oil, Garbage, and Sewage; 

9. "Oil" means Oil of any kind or in any form, including, but not limited to, 
petroleum, fuel Oil, Oil sludge, Oil refuse, Oil mixed with ballast or bilge 
water and Oil mixed with waste other than dredged material; 



10. "Sewage" means human or animal waste generated on board ship and 
includes wastes from water closets, toilets, urinals, hospital facilities, or 
any receptacles intended to receive or retain human or animal waste; 

1 1. "Vessel" means any ship, barge, or other floating craft, whether or not 
self-propelled, used or capable of being used for marine transportation or 
navigation; and 

1 2. "Wastewater" means water in combination with other substances, 
including water used for washing cargo holds, but excluding Ballast Water 
and water in combination with Oil, Hazardous Polluting Substances or 
Sewage. 



ANNEX 6 



AQUATIC INVASIVE SPECIES 

A. Purpose 

The purpose of this Annex is to contribute to the achievement of the General and Specific 
Objectives of this Agreement. Through this Annex the Parties shall establish a binational 
strategy to prevent the introduction of Aquatic Invasive Species (AIS), to control or 
reduce the spread of existing AIS, and to eradicate, where feasible, existing AIS within 
the Great Lakes Basin Ecosystem. 

B. Programs and Other Measures 

The Parties shall develop and implement programs and other measures to eliminate new 
introductions of AIS through a binational prevention-based approach, informed by risk 
assessments. This approach takes into account that new species may pose a risk to the 
Great Lakes, even in the absence of scientific certainty. 

The Parties, subject to their respective laws and regulations, and in cooperation and 
consultation with State and Provincial Governments, Tribal Governments, First Nations, 
Metis, Municipal Governments, watershed management agencies, other local public 
agencies, and the Public, shall: 

1 . implement ballast water discharge programs that are protective of the 
Great Lakes Basin Ecosystem, as provided for in Annex 5, Discharges 
from Vessels; 



implement programs to prevent the introduction and spread of AIS by: 

(a) conducting proactive, binationally coordinated Risk Assessments 
on various Pathways such as: 

(i) the trade and importation of live organisms for various uses 
including, but not limited to, aquariums and gardens, bait 
fish, live fish food markets, and biological supply houses; 

(ii) recreation and other resource use including, but not limited 
to, boating and personal watercraft use, fishing, hunting, 
diving, and float plane aviation; 

(iii) connecting waterways, including intermittent waterways; 
and 

(iv) other Pathways and Vectors, as appropriate; 

(b) developing regulations or management strategies informed by 
these Risk Assessments; 

(c) coordinating the implementation of management strategies as 
appropriate; 

(d) undertaking education and outreach efforts; 

(e) establishing effective barriers that prevent the spread of AIS while 
allowing the movement of other ecosystem components (such as 
water and native species), as informed by Risk Assessments and 
where economically feasible; and 

(f) ensuring that any inter-basin transfer of water includes the 
appropriate consideration of the potential to introduce AIS; 



3. within two years of entry into force of this Agreement, develop and 
implement an early detection and rapid response initiative that: 

(a) develops species watch lists; 

(b) identifies priority locations for surveillance; 

(c) develops monitoring protocols for surveillance; 

(d) establishes protocols for sharing information; 

(e) identifies new AIS; and 

(f) coordinates effective and timely domestic and, when necessary, 
binational response actions to prevent the establishment of newly 
detected AIS. 

C. Science 

The Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, M6tis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, and the Public, shall undertake the 
following: 

1 . ecological assessments of the effectiveness of AIS prevention programs; 

2. development and evaluation of technology and methods that increase the 
effectiveness of control and eradication efforts; 



3 . development and evaluation of technology and methods that improve the 
ability to achieve effective barriers that prevent the spread of AIS while 
allowing the movement of other ecosystem components through canals 
and waterways; 

4. development and evaluation of technology and methods, including genetic 
techniques, that improve the ability to detect potential AIS at low levels of 
abundance; 

5. determination of potential AIS habitat requirements and additional factors 
that would affect the establishment and spread of AIS; 

6. assessment of the ecosystem impacts of both established and high-risk AIS 
in order to inform management regarding decisions for rapid response and 
control programs; 

7. assessment of the potential impact of climate change on the introduction, 
survival, establishment, and spread of AIS; and 

8. Risk Assessments of species, Pathways and Vectors as determined to be 
appropriate by the Parties. 



D. Reporting 

The Parties shall report on progress toward implementation of this Annex every three 
years through the Progress Report of the Parties. 



E. Definitions 



In this Annex: 

1. "Aquatic Invasive Species" (AIS) means any non-indigenous species, 
including its seeds, eggs, spores, or other biological material capable of 
propagating that species, that threatens or may threaten the diversity or 
abundance of aquatic native species, or the ecological stability, and thus 
water quality, or water quality of infested waters, or commercial, 
recreational, or other activities dependent on such waters; 

2. "Pathways" means the broad corridors or routes by which AIS are 
transferred from one geographic area to another (such as transoceanic 
shipping); 

3. "Risk Assessment" means a method of identifying threats and 
vulnerabilities by assessing the likelihood of introduction, survival, 
establishment, and spread of AIS, and by assessing the magnitude of any 
associated impacts; and 

4. "Vectors" means the sub-corridors or routes within Pathways that are the 
physical means by which AIS are transported from one geographic area to 
another (such as Ballast Water). 



ANNEX 7 



HABITAT AND SPECIES 

A. Purpose 

The purpose of this Annex is to contribute to the achievement of the General and Specific 
Objectives of this Agreement by conserving, protecting, maintaining, restoring and 
enhancing the resilience of native species and their habitat, as well as by supporting 
essential ecosystem services. 

B. Programs and Other Measures 

The Parties, subject to their respective laws and regulations, and in cooperation and 
consultation with State and Provincial Governments, Tribal Governments, First Nations, 
M&is, Municipal Governments, watershed management agencies, other local public 
agencies, and the Public, shall: 

1. conduct a baseline survey of the existing habitat against which to establish 
a Great Lakes Basin Ecosystem target of net habitat gain and measure 
future progress; 

2. within two years of entry into force of this Agreement, complete the 
development and begin implementation of lakewide habitat and species 
protection and restoration conservation strategies that use adaptive 
management approaches, identify conservation mechanisms, and address 
the most significant stressors to native species and habitat; 

3. assess gaps in current binational and domestic programs and initiatives to 
conserve, protect, maintain, restore and enhance native species and habitat 
as a first step toward the development of a binational framework for 
prioritizing activities; 



4. facilitate binational collaborative actions to reduce the loss of native 
species and habitat, recover populations of native species at risk, and 
restore degraded habitat; 

5. renew and strengthen binational collaborative actions to conserve, protect, 
maintain, restore and enhance native species and habitat by identifying 
protected areas, conservation easements and other conservation 
mechanisms to recover populations of species at risk and to achieve the 
target of net habitat gain; and 

6. increase awareness of native species and habitat and the methods to 
protect, conserve, maintain, restore and enhance their resilience. 

These programs and other measures will also contribute to recovery of populations of 
species at risk, restoration of degraded native habitat and species, and a net gain in 
habitat. 

The Lakewide Action and Management Plans will be the principal mechanisms for 
coordinating development and implementation of the lakewide habitat and species 
protection and restoration conservation strategies under this Annex. 

C. Science 

The Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, M6tis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, and the Public, shall conduct research 
and monitoring, as needed, to implement prevention measures that consider the climate 
change impacts and other stressors and improve the resilience of native species and 
habitat. 



D. Reporting 

The Parties shall report on progress toward implementation of this Annex every three 
years through the Progress Report of the Parties. 

E. Definition 

In this Annex: 

"Ecosystem Services" means the benefits people obtain from ecosystems such as: energy, 
food and water, biomedicines, flood prevention, biodiversity, climate regulation, erosion 
control, pest and pathogen control, soil formation, nutrient cycling, recreation, heritage, 
spiritual or personal fulfillment and other non-material benefits. 



ANNEX 8 



GROUNDWATER 

A. Purpose 

The purpose of this Annex is to contribute to the achievement of the General and Specific 
Objectives of this Agreement by coordinating groundwater science and management 
actions. 

B. Programs and Other Measures 

The Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, and the Public, shall: 

1. within two years of entry into force of this Agreement, publish an initial 
report on the relevant and available groundwater science, and update this 
report at least once every six years; 

2. identify priorities for science activities and actions for groundwater 
management, protection, and remediation, to achieve the General and 
Specific Objectives of this Agreement; and 

3 . coordinate binational activities under this Annex, together with domestic 
programs, to assess, protect, and manage the quality of groundwater, and 
to understand and manage groundwater-related stresses affecting the 
Waters of the Great Lakes. 



C. Science 



Recognizing the interconnection between groundwater and the Waters of the Great 
Lakes, the Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial 
Governments, Tribal Governments, First Nations, Metis,. Municipal Governments, 
watershed management agencies, other local public agencies, and the Public, shall: 

1 . identify groundwater impacts on the chemical, physical and biological 
integrity of the Waters of the Great Lakes; 

2. analyze contaminants, including nutrients in groundwater, derived from 
both point and non-point sources impacting the Waters of the Great Lakes; 

3. assess information gaps and science needs related to groundwater to 
protect the quality of the Waters of the Great Lakes; and 

4. analyze other factors, such as climate change, that individually or 
cumulatively affect groundwater's impact on the quality of the Waters of 
the Great Lakes. 

D. Reporting 

The Parties shall report on progress toward implementation of this Annex every three 
years through the Progress Report of the Parties. 



ANNEX 9 



CLIMATE CHANGE IMPACTS 

A. Purpose 

The purpose of this Annex is to contribute to the achievement of the General and Specific 
Objectives of this Agreement by coordinating efforts to identify, quantify, understand, and 
predict the climate change impacts on the quality of the Waters of the Great Lakes, and 
sharing information that Great Lakes resource managers need to proactively address these 
impacts. 

B. Programs and Other Measures 

The Parties shall take into account the climate change impacts on the chemical, physical 
and biological integrity of the Waters of the Great Lakes and shall consider such climate 
change impacts in the implementation of this Agreement 

The Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, and the Public, shall use their 
domestic programs to address climate change impacts to achieve the objectives of this 
Agreement. 

The Parties shall communicate and coordinate binationally regarding ongoing 
developments of domestic science, strategies and actions to build capacity to address the 
climate change impacts on the Great Lakes Basin Ecosystem. 

Recognizing that climate change has an impact on Great Lakes water quality and water 
quantity, the Parties shall ensure that their actions taken pursuant to this Annex are 
coordinated, as appropriate, with the water quantity management actions taken by or in 
conjunction with the International Joint Commission. 



C. Science 



To identify and quantify the climate change impacts on the quality of the Waters the Great 
Lakes, the Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, and the Public, shall: 

1 . develop and improve regional scale climate models to predict climate change 
in the Great Lakes Basin Ecosystem at appropriate temporal and spatial 
scales; 

2. link the projected climate change outputs from the regional models to 
chemical, physical, biological models that are specific to the Great Lakes to 
better understand and predict the climate change impacts on the quality of the 
Waters of the Great Lakes; 

3. enhance monitoring of relevant climate and Great Lakes variables to validate 
model predictions and to understand current climate change impacts; 

4. develop and improve analytical tools to understand and predict the impacts, 
and risks to, and the vulnerabilities of, the quality of the Waters of the Great 
Lakes from anticipated climate change impacts; and 

5. coordinate binational climate change science activities (including 
monitoring, modeling and analysis) to quantify, understand, and share 
information that Great Lakes resource managers need to address climate 
change impacts on the quality of the Waters of the Great Lakes and to 
achieve the objectives of this Agreement. 

D. Reporting 

The Parties shall report on progress toward implementation of this Annex every three 
years through the Progress Report of the Parties. 



ANNEX 10 



SCIENCE 

A. Purpose 

The purpose of this Annex is to contribute to the achievement of the General and Specific 
Objectives of this Agreement by enhancing the coordination, integration, synthesis, and 
assessment of science activities. Science, including monitoring, surveillance, observation, 
research, and modeling, may be supplemented by other bodies of knowledge, such as 
traditional ecological knowledge. 

B. Programs and Other Measures 

The Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, and the Public, shall: 

1 . use adaptive management as a framework for organizing science to 
provide and monitor the effect of science-based management options; 

2. undertake monitoring and surveillance to anticipate the need for further 
science activities and to address emerging environmental concerns; and 

3. facilitate information management and sharing to improve knowledge, 
accessibility and exchange of relevant Great Lakes information. 



C. Science Review, Priority-Setting and Coordination 

The Parties, in cooperation and consultation with State and Provincial Governments, 
Tribal Governments, First Nations, Metis, Municipal Governments, watershed 
management agencies, other local public agencies, and the Public, shall: 

1 . undertake a review of available scientific information to inform 
management actions and policy development. Priority issues to be 
addressed through this review of available scientific information shall be 
established on a three-year basis by the Parties in consultation with the 
Great Lakes Executive Committee, considering advice developed by the 
Commission in consultation with the Great Lakes Science Advisory 
Board; 

2. identify science priorities, taking into account recommendations of the 
Commission; 

3. use their best efforts to ensure that agencies that fund scientific activities 
orient their research programs in response to research priorities identified 
by the Parties; and 

4. coordinate scientific efforts in support of the restoration and protection of the 
chemical, physical, and biological integrity of the Waters of the Great Lakes 
to facilitate and evaluate achievement of the General and Specific Objectives 
of this Agreement 

D. Ecosystem Indicators 

The Parties shall establish and maintain comprehensive, science-based ecosystem 
indicators to assess the state of the Great Lakes, to anticipate emerging threats and to 
measure progress in relation to achievement of the General and Specific Objectives of this 
Agreement. The indicators shall be periodically reviewed and updated as necessary. 



E. Lake-Specific Science and Monitoring 

In addition to ongoing science and monitoring activities that are routinely carried out by 
the Parties and other government and non-government entities, the Parties shall 
implement a cooperative science and monitoring initiative for each of the Great Lakes on 
a five-year rotational basis. The Parties shall focus monitoring activities on the science 
priorities identified through the Lakewide Management Process. The Parties will 
coordinate these activities across government and non-government organizations. 

F. Reporting 

The Parties shall report on progress toward implementation of this Annex every three 
years through the Progress Report of the Parties. 

The Parties shall also issue, every three years, a State of the Great Lakes Report to the 
Commission and the Public, describing basin-wide environmental trends and lake-specific 
conditions using ecosystem indicators established by the Parties. 



PROTOCOLE AMENDANT L' ACCORD DE 1978 
ENTRE 

LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
ET 

LE CANADA 

RELATIF A LA QUALITE DE L'EAU DANS LES GRANDS LACS, TEL QU'IL 
A ETE MODD7IE LE 16 OCTOBRE 1983 ET LE 18 NOVEMBRE 1987 



LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE 
GOUVERNEMENT DU CANADA (les « Parties »), 

RECONNAISSANT que ['Accord de 1978 entre les Etats-Unis d'Amirique et le 
Canada relatif a la qualiti de I 'eau dans les Grands Lacs, fait a Ottawa le 22 novembre 
1978, tel qu'il a 6t£ modifie le 16 octobre 1983 et le 18 novembre 1987 (l'« Accord de 
1978 »), et l'accord anteneur, l'« Accord entre le Canada et les Etats-Unis relatif a la 
qualite de I 'eau dans les Grands Lacs », fait a Ottawa le 15 avril 1972, ont fourni un 
cadre primordial pour les activites binationales de consultation et de cooperation en vue 
de restaurer, de proteger et d'ameliorer la quality de l'eau dans les Grands Lacs afin de 
favoriser la sant£ ecologique du bassin des Grands Lacs; 

REAFFIRMANT leur engagement a atteindre les buts et les objectifs de 1' Accord de 
1978, tel qu'il a H6 modifie le 16 octobre 1983 et le 18 novembre 1987, ainsi que ceux de 
l'accord anterieur de 1972; 

RECONNAISSANT la necessity d'actualiser et de renforcer 1' Accord de 1978 en vue de 
traiter les effets actuels ainsi que de prevoir et de prevenir les menaces emergentes pom- 
la qualiti de l'eau des Grands Lacs, 



SONT CONVENUS DE ce qui suit : 



ARTICLE PREMIER 



Le present protocole est denomme le Protocole de 2012 relatif a la qualit6 de l'eau 
dans les Grands Lacs. 



ARTICLE 2 



Le titre, le preambule, les articles et les annexes de 1' Accord de 1978 sont 
amendes comme enonce a l'appendice au present protocole. 



ARTICLE 3 

Le present protocole entre en vigueur a la date de la derniere notification 
effectuee par un echange de notes au moyen duquel chaque Partie indique a 1'autre Partie 
qu'elle a acheve ses procedures nationales d'entree en vigueur. 



EN FOI DE QUOI, les soussignes, dument autorises par leur gouvernement respectif, 
ont sign£ le present protocole. 



FAIT en double exemplaire a Vv^sK^jf^ > ce 7'"* jourde ScjAmkrt. 2012, en 
langues fran9aise et anglaise, chaque version faisant egalement foi. 



POUR LE GOUVERNEMENT POUR LE GOUVERNEMENT 

DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE DU CANADA 




APPENDICE AU 
PROTOCOLE AMEND ANT L' ACCORD DE 1978 
ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE CANADA 
RELATIF A LA QUALITE DE L'EAU DANS LES GRANDS LACS, TEL QU'IL 
A ETE MODIFIE LE 16 OCTOBRE 1983 ET LE 18 NOVEMBRE 1987 



ACCORD DE 2012 ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE CANADA 
RELATIF A LA QUALITE DE L'EAU DANS LES GRANDS LACS 

LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE 
GOUVERNEMENT DU CANADA (les « Parties »), 

RECONNAISSANT l'importance capitale des Grands Lacs pour le bien-etre social et 
economique des deux pays, l'dtroite relation entre la quality de l'eau des Grands Lacs et 
renvironnement et la santd humaine, ainsi que la necessity de g6rer les risques pour la 
sante humaine lies a la degradation de renvironnement; 

REAFFIRMANT leur determination a prottger, a restaurer et a ameiiorer la quality de 
l'eau des Grands Lacs et leur intention de prevenir de facon plus Vendue la pollution et la 
degradation de Pecosysteme du bassin des Grands Lacs; 

REAFFIRMANT, dans un esprit d'amitie et de cooperation, les droits et obligations des 
deux pays dans le cadre du Traite relatifaux eaux limitrophes et aux questions originant 
le long de la frontier e entre le Canada et les ttats-Unis, fait a Washington le 
1 1 janvier 1909 (« Traite des eaux limitrophes ») et, en particulier, l'obligation de ne pas 
polluer les eaux limitrophes; 

METTANT L' ACCENT sur la necessite de renforcer les efforts visant a traiter les 
menaces recurrentes et nouvelles qui pesent sur la qualite de l'eau des Grands Lacs, y 
compris les especes aquatiques envahissantes, les elements nutritifs, les substances 
chimiques, les rejets provenant des bateaux, les repercussions des changements 
climatiques et la perte d'habitats et d'especes; 

RECONNAISSANT que des polluants provenant de l'air, des eaux de surface, des eaux 
souterraines, des sediments, des eaux de ruissellement provenant de sources non 
ponctuelles, des rejets directs et d'autres sources peuvent penetrer dans l'eau des Grands 
Lacs; 



RECONNAISSANT que la restauration et l'amelioration de l'eau des Grands Lacs ne 
peuvent etre atteintes par le traitement de facon isolee de menaces individuelles, mais 
qu'elles dependent plutot de l'application d'une approche ecosystemique de gestion de la 
qualite de l'eau qui traite de facon individuelle et cumulative toutes les sources de stress 
pour Pecosysteme du bassin des Grands Lacs; 

RECONNAISSANT que les zones littorales constituent les liens ecologiques cruciaux 
entre les bassins versants et les eaux libres des Grands Lacs, la principale source d'eau 
potable pour les collectivites du bassin et l'endroit oil les activites commerciales et 
recreatives humaines sont les plus intenses et que, a ce titre, ces zones doivent etre 
restaurees et protegees; 

RECONNAISSANT que la quality de l'eau des Grands Lacs puisse influer sur la qualite 
des eaux du fleuve Saint-Laurent, en aval de la frontiere internationale; 

CONCLUANT que le meilleur moyen pour preserver l'ecosysteme du bassin des Grands 
Lacs et ameliorer la quality de l'eau des Grands Lacs consiste k adopter des objectifs 
communs, & ^laborer et a mettre en ceuvre des programmes cooperatifs et d'autres 
mesures compatibles ainsi qu'a attribuer des responsabilites et des fonctions particulieres 
a la Commission mixte internationale; 

RECONNAISSANT que, meme si les Parties sont responsables de la prise de decision 
dans le cadre du present accord, 1' engagement et la participation des gouvemements des 
Etats et de la province, des gouvemements tribaux, des Prermeres nations, des M6tis, des 
gouvemements municipaux, des organismes de gestion des bassins versants, des 
organismes publics locaux et du grand public sont cruciaux pour l'atteinte des objectifs 
du present accord; 

DETERMINES a am^liorer les processus de gestion de la mise en ceuvre des mesures 
necessaires pour atteindre les objectifs du present accord, 

SONT CONVENUS DE ce qui suit : 



ARTICLE PREMIER 



Definitions 

Dans le present accord : 

a) « Trait6 des eaux limitrophes » designe le Traite relatifaux eaux 
limitrophes et aux questions originant le long de la frontiere entre le 
Canada et les Etats-Unis, fait a Washington le 1 1 janvier 1909; 

b) « objectifs generaux » designe les descriptions generates de conditions 
relatives a la qualite de l'eau compatible avec la protection du niveau de 
quality de l'environnement que les Parties souhaitent obtenir et qui 
serviront de base a l'orientation globale en matiere de gestion de l'eau; 

c) « ecosysteme du bassin des Grands Lacs » designe 1' interaction des 
elements de 1'air, du sol, de l'eau et des organismes vivants, y compris les 
fitres humains, et tous les ruisseaux, rivieres, lacs et autres nappes d'eau, y 
compris les eaux souterraines, entrant dans le bassin hydrographique des 
Grands Lacs et du fleuve Saint-Laurent a la frontiere internationale ou en 
amont a partir du point ou ce fleuve devient une frontiere internationale 
entre le Canada et les Etats-Unis; 

d) « Commission mixte internationale » ou « la Commission » designe la 
Commission mixte internationale instauree par le Traite des eaux 
limitrophes; 

e) « gouvernement municipal » d6signe un gouvernement local cr66 par une 
province ou un Etat situ6 dans le bassin des Grands Lacs; 

f) « grand public » d&igne les personnes et les organisations, telles que les 
groupes d'interet public, les chercheurs et les 6tablissements de recherche, 
ainsi que les entreprises et autres entitds non gouvernementales; 

g) « gouvernements des Etats et de la province » designe les gouvernements 
des Etats de l'lllinois, de lTndiana, du Michigan, du Minnesota, de New 
York, de l'Ohio, de la Pennsylvanie, du Wisconsin et le gouvernement de 
la province d' Ontario; 



h) « gouvemement tribal » designe le gouvemement d'une tribu situee dans 
le bassin des Grands Lacs et reconnue par soit le gouvemement du Canada 
soit le gouvemement des Etats-Unis; 

i) « eaux des affluents » designe les eaux de surface qui s'ecoulent 
directement ou indirectement dans l'eau des Grands Lacs; 

j) « eau des Grands Lacs » designe les eaux des lacs Superieur, Huron, 

Michigan, Erie' et Ontario ainsi que les reseaux hydrographiques relics des 
rivieres Sainte-Marie et Sainte-Claire, y compris le lac Sainte-Claire, 
Detroit et Niagara et le fleuve Saint-Laurent a la frontiere internationale 
ou en amont a partir du point ou il devient une frontiere internationale 
entre le Canada et les Etats-Unis, y compris toutes les eaux libres et 
littorales. 

ARTICLE 2 
Objet, principes et approches 

OBJET 

1 . Le present accord vise a restaurer et a maintenir l'integrit6 chimique, physique et 
biologique de l'eau des Grands Lacs. A cette fin, les Parties conviennent de maximiser 
leurs efforts afin : 

a) de cooperer et de travailler en collaboration; 

b) d'61aborer des programmes, des pratiques et les technologies necessaires 
pour ameliorer la comprehension de l'ecosysteme du bassin des Grands 
Lacs; 

c) d'eliminer ou de recluire, dans toute la mesure du possible, les menaces 
environnementales qui pesent sur l'eau des Grands Lacs. 

2. Les Parties, reconnaissant la valeur naturelle intrinseque de l'ecosysteme du 
bassin des Grands Lacs, sont guidees par une vision commune d'une region des Grands 
Lacs saine et prospere dans laquelle l'eau des Grands Lacs, grace a une gestion, a une 
utilisation et a une exploitation raisonnees, offrira ses bienfaits aux generations actuelles 
et futures de Canadiens et d'Americains. 



3. Les Parties reconnaissent qu'il est necessaire d'intervenir pour resoudre les 
problemes environnementaux existants, ainsi que pour prevoir et prevenir des problemes 
environnementaux, par la mise en oeuvre des mesures suffisamment protectrices pour 
atteindre l'objet du present accord. 

PRINCIPES ET APPROCHES 

4. Afin d'atteindre l'objet du present accord, les Parties sont guidees par les 
principes et approches suivants : 

a) responsabilitd - fixer des objectifs clairs, informer regulierement le grand 
public des progres accomplis et evaluer de facon transparente l'efficacite' 
des efforts entrepris pour atteindre les objectifs du present accord; 

b) gestion adaptative - mettre en oeuvre un processus systematique par lequel 
les Parties evaluent l'efficacite des actions prises et ajustent les actions a 
prendre pour atteindre les objectifs du present accord au fur et a mesure de 
la meilleure comprehension des rtsultats et processus de l'ecosysteme; 

c) traitement adequat - traiter les eaux usees sans recourir a 1'augmentation 
des debits pour atteindre les normes de quality de l'eau en vigueur; 

d) lutte contre la degradation - mettre en oeuvre toutes les mesures 
raisonnables et applicables afin de maintenir ou d'ameiiorer la quality de 
l'eau existante dans les secteurs des Grands Lacs qui atteignent ou 
depassent les objectifs gendraux ou les objectifs specifiques du present 
accord, ainsi que dans les secteurs presentant une valeur exceptionnelle en 
termes de ressources naturelles; 

e) coordination - elaborer et mettre en oeuvre des processus de planification 
coordonnes et les meilleures pratiques de gestion tant entre les Parties 
qu'entre les gouvernements des litats et de la province, les gouvernements 
tribaux, les Premieres nations, les Metis, les gouvernements municipaux, 
les organismes de gestion des bassins versants et les organismes publics 
locaux; 



i) approche ecosystemique - prendre des actions concernant l'amenagement 
prenant en compte 1'interaction des Elements de l'air, du sol, de l'eau et 
des organismes vivants, y compris les etres humains; 

g) innovation - etudier et appliquer des idees, methodes et efforts novateurs 
et respectueux de l'environnement; 

h) « pollueur-payeur » - integrer le principe du « pollueur-payeur », tel qu'il 
est enonce dans la Declaration de Rio sur I 'environnement et le 
developpement : « c'est le pollueur qui doit, en principe, assumer le cout 
de la pollution »; 

i) precaution - integrer le principe de precaution, tel qu'il est enoncd dans la 
Declaration de Rio sur I 'environnement et le developpement, les Parties 
entendent que : « En cas de risque de dommages graves ou irreversibles, 
F absence de certitude scientifique absolue ne doit pas servir de pretexte 
pour remettre a plus tard 1' adoption de mesures effectives visant a prevenir 
la degradation de 1' environnement »; 

j) prevention - prevoir et preVenir la pollution et les autres menaces pour la 
qualite de l'eau des Grands Lacs afin de reduire les risques generaux pour 
renvironnement et la sant£ humaine; 

k) mobilisation du grand public - integrer les avis et recommandations du 

grand public, le cas echeant, et fournir au grand public des renseignements 
et des occasions de participer a des activites qui contribuent a la realisation 
des objectifs du present accord; 

1) gestion fondee sur la science - appliquer des decisions, politiques et 

programmes de gestion fondes sur les meilleures donnees, recherches et 
connaissances scientifiques disponibles, ainsi que sur les connaissances 
ecologiques traditionnelles, le cas 6ch6ant; 

m) durabilite - prendre en compte les facteurs sociaux, dconomiques et 

environnementaux et intdgrer une norme de diligence interg6n6rationnelle 
pour repondre aux besoins actuels tout en am£liorant la capacity des 
generations futures a faire de meme; 



n) gestion des affluents - restaurer et maintenir les eaux de surface qui 
s'ecoulent dans l'eau des Grands Lacs et influent sur sa qualite; 

o) quasi-elimination - adopter le principe de la quasi-61imination pour 

r elimination des rejets de produits chimiques sources de preoccupations 
mutuelles, le cas echeant; 

p) zero rejet - adopter l'objectif de zero rejet pour le contr61e des rejets de 
produits chimiques sources de preoccupations mutuelles, le cas echdant 



ARTICLE 3 



Objectifs generaux et specifiques 



1. Pour atteindre l'objet du present accord, les Parties, guidees par les principes et 
approches enonces a l'article 2, s'efforcent d'atteindre les objectifs generaux et 
specifiques suivants : 



a) OBJECTIFS GENERAUX 



Les Parties adoptent les objectifs gdneraux suivants. L'eau des Grands 
Lacs devrait : 



i) fournir une source d'eau potable securitaire, de haute qualitd; 

ii) permettre la baignade et d'autres activites recreatives sans 
restriction due a des preoccupations environnementales quant a la 
quality; 



iii) permettre la consommation par les humains de poissons et 

d'especes sauvages sans restriction due a la contamination par des 
polluants nocifs; 



iv) etre a l'abri des polluants en des quantites ou dans des 

concentrations qui pourraient etre nocives pour la sant6 humaine, 
la faune ou les organismes aquatiques du fait d'une exposition 
directe ou indirecte dans le cadre de la chaine alimentaire; 



v) contribuer a la sant£ et a la productivite des terres humides et des 
autres habitats afin d' assurer la viabilite des especes indigenes; 

vi) etre denuee d' elements nutritifs entrant directement ou 
indirectement dans les eaux du fait d'une activity humaine dans des 
quantites favorisant la croissance d'algues et de cyanobacteries qui 
interferent avec la sant6 de l'ecosysteme aquatique ou 1'utilisation 
humaine de l'ecosysteme; 

vii) etre a 1'abri de l'introduction et de la propagation d'especes 
aquatiques envahissantes et d'especes terrestres envahissantes qui 
nuisent a sa quality 

viii) etre a l'abri des effets nocifs des eaux souterraines contaminees; 

ix) Stre d6nuee d' autres substances, de materiaux ou d'atteintes qui 
pourraient avoir des repercussions negatives sur son integrity 
chimique, physique ou biologique; 

OBJECTIFS SPECIFIQUES 

Pour contribuer a l'atteinte des objectifs generaux, les Parties, en 
cooperation et en consultation avec les gouvernements des Etats et de la 
province, les gouvernements tribaux, les Premieres nations, les M£tis, les 
gouvernements municipaux, les organismes de gestion des bassins 
versants, d'autres organismes publics locaux, les administrations en aval et 
le grand public, definissent les objectifs specifiques pour l'eau des Grands 
Lacs et ceuvrent en vue de les atteindre, notamment : 

i) OBJECTIFS LIES A L'ECOSYSTEME DES LACS 

Des objectifs lies a l'ecosysteme des lacs sont etablis pour chacun 
des Grands Lacs, y compris leur reseau hydrographique relie, et : 

A) sont binationaux, sauf pour le lac Michigan, dont le 

gouvernement des Etats-Unis assume la responsabilitd 
exclusive; 



B) precisent les conditions ecologiques a long terme ou 
provisoires necessaires pour atteindre les objectifs generaux 
du present accord; 

C) peuvent 6tre rddiges ou chiffres; 

D) seront elabores en tenant compte de la complexite des 
grands ecosystemes dynamiques; 

E) peuvent concerner la temperature, le pH, les matieres 
dissoutes totales, l'oxygene dissous, les matieres 
decantables et en suspension, la transmission de lumiere et 
d'autres parametres physiques, ainsi que les niveaux de 
plancton, de benthos, d'organismes microbiens, de plantes 
aquatiques, de poissons ou d'autres biotes ou d'autres 
parametres, le cas echeant; 

OBJECTIFS RELATIFS AUX SUBSTANCES 

Les objectifs relatifs aux substances sont des objectifs chiffrds 
pouvant etre fixes a l'echelle binationale par les Parties, hormis 
dans le cas specifique du lac Michigan, afin de mieux orienter les 
actions visant a gerer le niveau d'une substance ou d'une 
combinaison de substances pour rfduire les menaces pour la sante 
humaine et l'environnement dans l'ecosysteme du bassin des 
Grands Lacs. Les Parties deTinissent les objectifs relatifs aux 
substances lorsque cela est jug£ essentiel pour atteindre les 
objectifs ggneraux et les objectifs lies a l'ecosysteme des lacs fix6s 
par le prfoent accord. 

Les Parties 61aborent les objectifs relatifs aux substances : 

A) au moyen d'approches appropriees quant a la substance ou 
a la combinaison de substances; 



B) au moyen de processus binationaux etablis par les Parties, 
de programmes nationaux mis en oeuvre par les Parties ou 
de programmes dlabores et mis en oeuvre par d'autres 
entites compdtentes, le cas echeant coordonnes a l'echelle 
binationale. 



MISE EN CEUVRE 



2. Les Parties font avancer l'atteinte des objectifs generaux, des objectifs lids a 
I'ecosysteme des lacs et des objectifs relatifs aux substances grace a leurs programmes 
nationaux respectifs. Les Parties font tout ce qui est en leur pouvoir pour s'assurer que les 
normes de qualite de 1'eau et les autres exigences rdglementaires des Parties, des 
gouvernements des £tats et de la province, des gouvemements tribaux, des Premieres 
nations, des Metis, des gouvernements municipaux, des organismes de gestion des 
bassins versants ainsi que des autres organismes publics locaux s'inscrivent dans 
l'atteinte de ces objectifs. Les objectifs dlabords conjointement par les Parties n'excluent 
pas 1' application d'exigences nationales plus rigoureuses par Tune ou l'autre Partie. 



SUIVI 



3. Les Parties assurent un suivi des conditions environnementales afin de ddterminer 
dans quelle mesure les objectifs generaux, les objectifs lids a I'ecosysteme des lacs et les 
objectifs relatifs aux substances sont atteints. 



PRODUCTION DE RAPPORTS 



4. Les Parties rendent compte publiquement, dans le Rapport d'dtape des Parties, le 
Rapport sur I'etat des Grands Lacs et les plans d'action et d'amenagement panlacustre, 
des progres dans l'atteinte des objectifs gdneraux, des objectifs H6s a I'ecosysteme des 
lacs et des objectifs relatifs aux substances. 



EXAMEN 



5. Les Parties examinent periodiquement les objectifs lies a l'ecosysteme des lacs et 
les objectifs relatifs aux substances, et les revisent au besoin. 

6. La Commission mixte internationale peut formuler des recommandations aux 
Parties, conformement a Particle 7, sur l'elaboration des objectifs lies a l'ecosysteme des 
lacs et des objectifs relatifs aux substances ou sur leur realisation. 

ARTICLE 4 
Mise en oeuvre 

1. Les Parties, en cooperation et en consultation avec les gouvernements des Etats et 
de la province, les gouvernements tribaux, les Premieres nations, les M&is, les 
gouvernements municipaux, les organismes de gestion des bassins versants, d'autres 
organismes publics locaux et le grand public, elaborent et mettent en oeuvre des 
programmes et d'autres mesures visant : 

a) a satisfaire a l'objet du present accord, conformement aux principes et 
approches enonces 4 l'article 2; 

b) a atteindre les objectifs generaux et specifiques enonces a l'article 3. 

2. Ces programmes et autres mesures comprennent, sans toutefois s'y limiter : 

a) les programmes de depollution, de controle et de prevention de la 
pollution pour : 

i) les sources municipales, y compris le drainage urbain; 

ii) les sources industrielles; 

iii) 1'agriculture, la foresterie et d'autres utilisations du sol; 



iv) les sediments contamines et les activites de dragage; 



v) les installations cotieres et extracotieres, y compris la prevention 
des rejets de quantity nocives d'hydrocarbures et de substances 
polluantes dangereuses; 

vi) les sources de matieres radioactives; 

vii) d'autres priorites environnementales pouvant etre determiners par 
les Parties; 

b) les programmes et autres mesures relatifs aux especes aquatiques 
envahissantes visant : 

i) a empecher 1' introduction d'especes aquatiques envahissantes; 

ii) a controler ou a r&iuire la propagation des especes aquatiques 
envahissantes existantes; 

iii) a eiadiquer, lorsque possible, les especes aquatiques envahissantes 
existantes; 

c) les programmes de conservation pour : 

i) la restauration et la protection des habitats; 

ii) le retablissement et la protection des especes; 

d) les actions prises pour l'application et d'autres mesures visant a assurer 
l'efficacitS des programmes decrits aux sous-paragraphes a), b) et c); 

e) les programmes de recherche et de suivi visant a appuyer les engagements 
enonces dans le present accord. 

3. Les Parties s'engagent a demander, dans le cadre de la mise en oeuvre du present 
accord : 

a) l'affectation des fonds necessaires; 

b) l'affectation des fonds requis par la Commission mixte internationale pour 
s'acquitter efficacement de ses responsabilites; 



c) 


l'adopn'on de toute loi susceptible d'etre necessaire a la mise en oeuvre de 
programmes et d'autres mesures elabores conforntement a l'article 4; 


d) 


la cooperation des gouvernements des Etats et de la province, des 
gouvernements tribaux, des Premieres nations, des M&is, des 
gouvernements municipaux, des organismes de gestion des bassins 
versants et d'autres organismes publics locaux sur tous les sujets 
pertinents; 


e) 


les commentaires et conseils du grand public sur tous les sujets pertinents, 
le cas echeant; 


f) 


les commentaires et conseils des administrations en aval sur les questions 
relatives au present accord, le cas echeant. 


4. La politique des Parties consiste a veiller a ce qu'il y ait une combinaison de 
participations locales, de participations des litats et de la province, et de participations 
federates pour fournir une aide financiere afin de construire et d'anteliorer les 
installations publiques de traitement des dechets. 


S. Les obligations respectives des Parties sont assujetties a l'affectation de fonds 
conforntement a leurs procedures constitutionnelles respectives. 




ARTICLE 5 




Consultation, gestion et examen 


1 . Reconnaissant Pimportance des commentaires et conseils du grand public, les 
Parties tiennent, de concert avec la Commission, un Forum public sur les Grands Lacs 
dans Pannee de 1' entree en vigueur du present accord, et tous les trois ans par la suite. Le 
Forum public sur les Grands Lacs constituera une occasion pour : 


a) 


les Parties de discuter avec le grand public et de recevoir ses ; 
commentaires sur ltetat des lacs et sur les priorites binationales quant aux 
activites scientifiques et aux actions pour orienter les futures priorites et 
actions; 



b) la Commission de discuter avec le grand public et de recevoir ses 
commentaires sur le Rapport d'etape des Parties. 



2. Les Parties etablissent par les presentes un Comite executif des Grands Lacs pour 
faciliter la coordination, la mise en ceuvre, l'examen et la preparation de rapports sur les 
programmes, pratiques et mesures entrepris pour atteindre l'objet du present accord : 

a) les Parties copresident le Comite executif des Grands Lacs et invitent des 
representants des gouvemements tederaux, des gouvernements des Etats et 
de la province, des gouvernements tribaux, des Premieres nations, des 
M6tis, des gouvernements municipaux, des organismes de gestion des 
bassins versants et d'autres organismes publics locaux; 

b) les Parties reunissent le Comite executif des Grands Lacs au moins 
deux fois par an et, au besoin, constituent des sous-comites du Comite 
executif des Grands Lacs qui sont propres aux annexes afin de faciliter la 
mise en ceuvre du present accord; 

c) les Parties etablissent, en consultation avec le Comite" executif des Grands 
Lacs, au plus tard six mois apres chaque Forum public des Grands Lacs, 
les priorites binationales scientifiques et priorites binationales quant aux 
actions a mener pour traiter les menaces actuelles et futures a la qualite de 
l'eau des Grands Lacs. Les priorites sont etablies en fonction d'une 
Evaluation de I'Etat des Grands Lacs, des commentaires formules durant le 
Forum public des Grands Lacs et des recommandations de la Commission; 

d) les Parties Etablissent regulierement, en consultation avec le Comite 
executif des Grands Lacs, les priorites de chaque sous-comite propre a une 
annexe afin d'assurer une mise en ceuvre efficace du ptesent accord. Les 
Parties actualisent regulierement ces priorites; 

e) les Parties preparent, en consultation avec le Comite executif des Grands 
Lacs, un Rapport d'etape des Parties binational afin de documentor les 
actions menees a l'echelle nationale et binationale relativement au present 
accord. Le premier rapport est fourni au grand public et a la Commission 
avant le deuxieme Forum public des Grands Lacs et, par la suite, les 
rapports suivants sont fournis avant chacun des Forums publics des 
Grands Lacs. 



3. Pour feciliter davantage la mise en ceuvre du present accord, les Parties tiennent, 
conjointement au Forum public des Grands Lacs, un sommet des Grands Lacs afin de 
promouvoir la coordination entre les Parties, la Commission et d'autres organisations 
gouvernementales binationales et intemationales, et d'augmenter leur efficacite dans la 
gestion des ressources des Grands Lacs. 

4. Les Parties examinent chaque Rapport devaluation des progres elabor6 par la 
Commission conformement aux dispositions de l'alinea 7(l)(k) du present accord, se 
consistent sur les recommandations formulas dans ce rapport et envisagent les actions 
pertinentes. Les Parties peuvent transmettre les commentaires a la Commission dans les 
six mois suivant la reception du Rapport devaluation des progres. 

5. Apres chaque troisieme Rapport devaluation des progres triennal de la 
Commission, les Parties precedent a un examen du fonctionnement et de l'efficacit6 du 
present accord. Les Parties determinent'la portee et la nature de 1' examen en tenant 
compte des opinions des gouvernements des fetats et de la province, des gouvernements 
tribaux, des Premieres nations, des Metis, des gouvernements municipaux, des 
organismes de gestion des bassins versants, des autres organismes publics locaux, des 
administrations en aval et du grand public. 

6. Chaque Partie met a la disposition de l'autre Partie, a sa demande, les donnees et 
autres renseignements sous son contrdle concernant la qualite de l'eau des Grands Lacs, 
sous reserve des considerations en matiere de security nationale, de la legislation sur 
l'echange de renseignements, et de la legislation, des reglements et des politiques sur la 
protection des renseignements personnels. 



ARTICLE 6 

Notification et reponse 

Les Parties reconnaissent l'importance de prevoir, de prevenir et de gerer les 
menaces relatives a l'eau des Grands Lacs. Les Parties s'engagent a suivre le processus 
de notification et de reponse suivant : 

a) lorsqu'une Partie prend connaissance d'un cas de pollution ou d'une 
menace imminente d'un cas de pollution susceptible d'etre une source de 
preoccupation mutuelle pour les deux Parties, elle le notifie a l'autre 
Partie conformement aux exigences enoncees dans le Plan d'urgence 
bilateral Canada-Etats-Unis en cas de pollution dans la zone frontaliere 
inteneure et dans le Plan d'urgence bilateral Canada-Etats-Unis en cas de 
pollution des eaux. Un cas de pollution est un rejet de polluant d'une 
ampleur qui cause ou peut causer des dommages a l'eau des Grands Lacs 
ou peut constituer une menace pour la s6curit6 publique, la s6curit6, la 
sant6, le bien-etre ou les biens; 

b) les Parties continuent a mettre en ceuvre l'Annexe CANUSLAK. du Plan 
d'urgence bilateral Canada-Etats-Unis en cas de pollution des eaux, et ses 
modifications, ou tout instrument ulterieur, afin d'assurer une approche 
binationale coordonnee de planification, de preparation pour intervenir 
dans les cas de pollution; 

c) les Parties se notifient mutuellement, par 1' intermediate du ComW 
executif des Grands Lacs, les activites planifites pouvant entrainer un cas 
de pollution ou pouvant avoir des repercussions cumulatives importantes 
sur l'eau des Grands Lacs, par exemple : 

i) le stockage et le transfert de dechets nucl6aires et de materiaux 
radioactifs; 

ii) les activitds minieres et connexes; 

iii) les pipelines de p^trole et de gaz; 

iv) les forages p^troliers et gaziers; 

v) les raffineries; les centrales eiectriques; 



vi) 



les installations nucleaires; 



vii) 



le stockage de dechets dangereux; 



viii) 



les installations de traitement ou d'elimination; 



ix) 



les autres categories d'activites definies par les Parties. 



ARTICLE 7 



La Commission mixte internationale 



1 . Les Parties conviennent que, airx termes de l'article IX du Traite des eaux 
limitrophes, la Commission a les responsabilites suivantes : 

a) l'anaiyse et la diffusion des donnees et renseignements fournis par les 
Parties, les gouvemements des Etats et de la province, les gouvernements 
tribaux, les Premieres nations, les Metis, les gouvernements municipaux, 
les organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes 
publics locaux et le grand public en 6gard a la quality de l'eau des Grands 
Lacs et a la pollution affectant les eaux limitrophes provenant des eaux des 
affluents ou d'autres sources. La Commission a le pouvoir de verifier de 
facon independante ces donnees et renseignements par des tests ou 
d'autres moyens qu'elle estime appropries, conformement aux dispositions 
du Traite des eaux limitrophes et de la legislation en vigueur; 

b) l'anaiyse et la diffusion de donnees et renseignements concernant les 
objectifs generaux, les objectifs life a l'ecosysteme des lacs et les objectifs 
relatifs aux substances ainsi que le fonctionnement et Pefficacite des 
programmes et autres mesures instaures conformement au present accord; 



c) la fourniture de conseils et de recommandations aux Parties concernant : 

i) les aspects sociaux, economiques et environnementaux des 
problemes actuels et emergents lies a la qualite de l'eau des Grands 
Lacs, y compris des recommandations precises concernant la 
revision des objectifs g6neraux, des objectifs lies a l'ecosysteme 
des lacs et des objectifs relatifs aux substances, des lois, des 
normes et des autres exigences r6glementaires, des programmes et 
des autres mesures ainsi que des accords intergouvernementaux 
relatifs a la qualite de cette eau; 

ii) les sujets couverts au titre des annexes au present accord; 

Hi) les approches et options que les Parties peuvent prendre en compte 
afin d'am61iorer leur efficacite" dans ratteinte de l'objet et des 
objectifs du present accord; 

iv) la recherche et le suivi quant a l'eau des Grands Lacs, y compris 
les recommandations relatives aux priorit6s specifiques en matiere 
de recherche et de suivi; 

d) la fourniture de Paide demandee par les Parties dans la coordination de 
leurs activity communes; 

e) la fourniture d'une aide et de conseils sur les sujets lies a la science de 
l'ecosysteme du bassin des Grands Lacs, y compris : 

i) la determination des objectifs pour les activites scientifiques; 

ii) la fourniture de conseils et de recommandations scientifiques aux 
Parties et aux gouvernements des fitats et de la province, aux 
gouvernements tribaux, aux Premieres nations, aux M6tis, aux 
gouvernements municipaux, aux organismes de gestion des bassins 
versants, aux autres organismes publics locaux et au grand public; 

f) les enqueues sur les sujets lies a l'ecosysteme du bassin des Grands Lacs 
que les Parties peuvent lui soumettre; 



g) la consultation reguliere du grand public sur les sujets touchant a la qualite 
de l'eau des Grands Lacs et aux options de restauration et de protection de 
cette eau, tout en fournissant au grand public l'occasion de soulever les 
questions preoccupantes et de donner des conseils et des recommandations 
a la Commission et aux Parties; 

h) 1'engagement en vers le grand public de renforcer la sensibilisation sur la 
valeur intrinseque de l'eau des Grands Lacs, la nature des sujets touchant a 
la qualite de cette eau et I'int6r6t de prendre des actions individuelles et 
collectives afin de la restaurer et de la proteger; 

i) la fonction de liaison et de coordination entre les institutions 6tablies en 
application de 1'article 8 du present accord et les autres institutions 
relevant de la Commission, a Pinstar des Conseils relatifs aux niveaux 
d'eau des Grands Lacs et aux questions touchant la pollution 
atmospherique; 

j) la coordination avec d'autres institutions binationales ou intemationales 
qui gerent les preoccupations liees a l'ecosysteme du bassin des Grands 
Lacs; 

k) la fourniture aux Parties, tous les trois ans en consultation avec les 

Conseils etoblis en application de 1'article 8, d'un Rapport devaluation 
des progres comprenant ce qui suit : 

i) un examen du Rapport d'etape des Parties; 

ii) un resum6 des commentaires du grand public concernant le 
Rapport d'6tape des Parties; 

iii) une Evaluation de la mesure dans laquelle les programmes et autres 
mesures permettent d'atteindre les objectifs generaux et 
specifiques du present accord; 

iv) la prise en compte du plus recent Rapport sur V&at des Grands 
Lacs; 

v) d'autres conseils et recommandations, le cas echeant; 



1) la foumiture aux Parties, a tout moment, de rapports speciaux concernant 
un probleme lie a la qualite de l'eau des Grands Lacs; 

m) la soumission aux Parties, pour examen et approbation, d'un budget 

annuel des d6penses prevues pour l'accomplissement des responsabilites 
qui lui incombent au titre du present accord. Chaque Partie s'efforce 
d'obtenir des fonds pour assumer la moiti£ du budget annuel approuve. 
Une Partie ne peut etre tenue d'assumer une partie de ce budget plus 
importante que celle assumee par 1'autre Partie; 

n) la mise a disposition de l'ensemble des donnees ou renseignements fournis 
a la Commission, conformement au present article, aux Parties ou aux 
gouvernements des Etats et de la province, aux gouvemements tribaux, 
aux Premieres nations, aux Metis, aux gouvernements municipaux, aux 
organismes de gestion des bassins versants, aux autres organismes publics 
locaux, aux administrations en aval ou au grand public; 

o) la publication de tout rapport, de tout relev£ ou de tout autre document 
prepare dans le cadre de l'execution des fonctions de la Commission 
pr£vues par le present accord. 

2. A la demande de la Commission, une Partie fournit Pensemble des donnees ou 
autres renseignements disponibles relatifs a la qualite de l'eau des Grands Lacs. La 
Partie communique Pinformation sous reserve des considerations en matiere de s6curite 
nationale, de la legislation sur l'echange de renseignements, et de la legislation, des 
reglements et des politiques sur la protection des renseignements personnels. 

3. Dans le cadre de l'execution de ses responsabilites prevues par le present accord, 
la Commission peut exercer tous les pouvoirs qui lui sont conferes par le Traits des eaux 
limitrophes et par toute loi adoptee a ce sujet, y compris le pouvoir de tenir des 
audiences publiques et d'obtenir des temoignages et la production de documents. 

4. Les Parties autorisent la Commission a mettre a la disposition du grand public 
l'ensemble des conseils et recommandations formules aux Parties par la Commission 
conformement au present article. 



5. Outre les responsabilites 6noncees au present article, la Commission a des 
responsabilites et des roles precis conform&nent a l'Annexe 1 - Secteurs preoccupants, 
a l'Annexe 2 - Amenagement panlacustre, a l'Annexe 5 - Rejets provenant des bateaux, 
et a l'Annexe 10 - Sciences, du present accord. 

6. Nonobstant toute autre disposition du present accord, les Parties veillent a ce que 
la Commission ne communique aucun renseignement protege ou r6gi par le droit en 
vigueur, a moins que son proprietaire y consente. 

ARTICLE 8 
Conseils de la Commission et bureau regional 

1 . Les Parties, par les presentes, chargent la Commission mixte internationale 
d'instaurer un Conseil de la qualite de l'eau des Grands Lacs, un Conseil consultatif 
scientifique des Grands Lacs et un bureau regional des Grands Lacs pour Passister dans 
l'exercice des pouvoirs et responsabilites qui lui sont confies au titre du present accord. 

2. Le Conseil de la quality de l'eau des Grands Lacs est le principal conseiller de la 
Commission. Le Conseil de la qualite de l'eau des Grands Lacs est compose d'un nombre 
egal de membres du Canada et des Etats-Unis. Le Conseil de la quality de l'eau des 
Grands Lacs comprend des representants des Parties ainsi que des gouvemements des 
Etats et de la province et peut 6galement comprendre des representants des 
gouvemements tribaux, des Premieres nations, des Metis, des gouvemements 
municipaux, des organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics, 
des administrations en aval et du grand public. 

3. Le Conseil de la quality de l'eau des Grands Lacs assiste la Commission au 
moyen de : 

a) l'examen et de 1'evaluation des progres realises par les Parties dans la 
mise en oeuvre du present accord; 

b) la determination d'enjeux emergents et la recommandation de strategies et 
de methodes de prevention et de resolution des problemes complexes 
auxquels les Grands Lacs font face; 



c) la prestation de conseils sur le role des administrations competentes 
chargees de la mise en oeuvre de ces strategies et m&hodes. 

4. Le Conseil consultatif scientifique des Grands Lacs fournit a la Commission et au 
Conseil de la qualite de l'eau des Grands Lacs des conseils en matiere de recherche. Le 
Conseil consultatif scientifique des Grands Lacs fournit egalement des conseils sur les 
questions scientifiques qui lui sont soumises par la Commission ou le Conseil de la 
quality de l'eau des Grands Lacs, en consultation avec la Commission. Le Conseil 
consultatif scientifique des Grands Lacs est composd de responsables des programmes de 
recherche des Grands Lacs et d'experts reputes sur les problemes de quality de l'eau des 
Grands Lacs et les sujets connexes, et comprend des representants des Parties ainsi que 
des gouvernements des Etats et de la province. 

5. La Commission nomme les membres du Conseil de la qualite de l'eau des Grands 
Lacs et du Conseil consultatif scientifique des Grands Lacs sous reserve de consultation 
avec le ou les gouvernements competents concemes. 

6. Les Parties donnent instruction a la Commission de preparer les fonctions 
detaillees des Conseils pour qu'elles les examinent et les approuvent. 

7. Les Parties conviennent qu'il est necessaire que le bureau regional des Grands 
Lacs de la Commission mixte internationale : 

a) offre un soutien administratif et une aide technique au Conseil de la 
quality de l'eau des Grands Lacs et au Conseil consultatif scientifique des 
Grands Lacs ainsi qu'a lews sous-organismes, afin de les aider a 
s'acquitter de facon efficace des responsabilites, devoirs et fonctions qui 
leur sont attribues; 

b) fournisse des avis publics et assure la sensibilisation, notamment par des 
audiences publiques, sur les activites menees par la Commission et ses 
Conseils; 

c) apporte a la Commission toute autre aide dont elle a besoin pour 
s'acquitter des responsabilites qui lui incombent suivant le present accord; 



d) soft dirige par un directeur nomme par la Commission en consultation 
avec les Parties et les copr&idents des Conseils. Le poste de directeur 
revient en altemance a un citoyen canadien et a un citoyen des Etats-Unis. 
Conformement aux responsabilites attributes a la Commission, et sous sa 
supervision, le directeur est charge : 

i) de la gestion du bureau regional des Grands Lacs et de son 
personnel dans l'execution des fonctions decrites aux presentes; 

ii) de l'execution des activites de soutien des Conseils demandees par 
les coprdsidents des Conseils, en consultation avec la Commission. 

ARTICLE 9 

Droits et obligations existants 

Le present accord n'est pas interpret d'une maniere qui limite les droits et 
obligations des Parties conformement au Trait6 des eaux limitrophes. 

ARTICLE 10 
Clause d'integration 

Les annexes font partie integrante du present accord. 

ARTICLE 11 
Amendement 

1 . Les Parties peuvent amender le present accord et ses annexes au moyen d'un 
accord ecrit. 

2. Les Parties avisent sans delai la Commission mixte internationale de tout 
amendement apporte au present accord et a ses annexes. 



3. Tout amendement entre en vigueur a la date de la derniere notification effectuee 
par un echange de notes au moyen duquel chaque Partie indique a l'autre Partie qu'elle a 
acheve ses procedures nationales d'entree en vigueur. 



ARTICLE 12 
Entree en vigueur et denonciation 

1 . Le present accord entre en vigueur au moment de la signature des representants 
dument autorises par chaque Partie. 

2. Le present accord restera en vigueur jusqu'a ce qu'une Partie le d6nonce au 
moyen d'une notification ecrite transmise a l'autre Partie par la voie diplomatique. 

ARTICLE 13 
Remplacement 

Le present accord remplace 1' Accord entre le Canada et les ttats-Unis 
d'Amerique relatif a la qualiti de I 'eau dans les Grands Lacs, fait a Ottawa 
le 15 avril 1972. 



ANNEXE 1 
SECTEURS PREOCCUPANTS 

A. Objet 

La presente annexe vise a contribuer a la realisation des objectifs generaux et specifiques 
du present accord par la restauration, grace a 1' elaboration et a la mise en oeuvre de plans 
d'assainissement pour chaque secteur pr6occupant deTini conformement au present 
accord, des utilisations beneiiques qui ont 6t6 alterees du fait des conditions locales des 
secteurs preoccupants. 

B. Programmes et autres mesures 

Un secteur preoccupant est une zone geographique designee par les Parties 0C1 les 
utilisations beneiiques ont 6t& gravement alt£rees par les activites humaines a l'echelle 
locale. 

Les Parties ont design^ des secteurs preoccupants et peuvent, apres avoir consulte les 
gouvernements des Etats et de la province, les gouvemements tribaux, les Premieres 
nations, les Meiis, les gouvernements municipaux, les organismes de gestion des bassins 
versants, d' autres organismes publics locaux, le grand public et la Commission, le cas 
ech6ant, designer d'autres secteurs preoccupants en fonction d'une evaluation des 
alterations des utilisations beneiiques. Une alteration des utilisations beneiiques est une 
atteinte a l'integrit£ chimique, physique ou biologique de l'eau des Grands Lacs 
suffisante pour causer 1'un ou 1' autre des problemes suivants : 

1 . des restrictions sur la consommation du poisson et de la faune; 

2. une alteration de la saveur du poisson et de la faune; 

3. une degradation des populations de faune aquatique et terrestre; 

4. des poissons affectes de tumeurs ou d'autres deformations; 

5. des deformations et problemes de reproduction chez les oiseaux ou les 
animaux; 



6. une degradation des organismes benthiques; 

7. des restrictions sur les travaux de dragage; 

8. une eutrophisation ou croissance d'algues indesirables; 

9. des restrictions sur la consommation de l'eau potable ou une degradation 
de son gout et de son odeur; 

10. des fermetures de plages; 

11. un enlaidissement du paysage; 

12. une augmentation des couts des agriculteurs et des industries; 

13. une degradation des populations phytoplanctoniques et zooplanctoniques; 

14. une disparition de l'habitat du poisson et de la faune. 

Pour chaque secteur preoccupant, les Parties, en cooperation et en consultation avec les 
gouvernements des Etats et de la province, les gouvernements tribaux, les Premieres 
nations, les Metis, les gouvernements municipaux, les organismes de gestion des bassins 
versants, d'autres organismes publics locaux et le grand public, elaborent et mettent en 
oeuvre une approche ecosystemique systematique et exhaustive pour la restauration des 
utilisations benefiques. 

Les Parties cooperent avec les gouvernements des Etats et de la province afin de s'assurer 
que des plans d'assainissement sont elabores, regulierement actualises et mis en oeuvre 
dans chaque secteur preoccupant. Chaque plan comprend : 

1. la determination des alterations des utilisations benefiques et de leurs 
causes; 

2. les criteres utilises pour restaurer les utilisations benefiques en tenant 
compte des conditions locales, etablis en consultation avec la communaute 
locale; 

3. les mesures correctives a prendre, y compris la determination des entites 
chargees de les mettre en oeuvre; 



4. un resume de la mise en oeuvre des mesures correctives prises et de l'etat 
des utilisations benefiques; 

5. une description des processus de surveillance et de suivi en vue 
d'apprecier l'efficacite des mesures correctives et de confirmer la 
restauration des utilisations ben&iques. 

Une Partie communique a la Commission et au grand public des plans d'assainissement 
ainsi que des plans d'assainissement actualists. 

Une Partie supprime la designation d'une alteration des utilisations beneTiques lorsque les 
criteres pertinents sont remplis. 

Une Partie peut choisir de designer un secteur preoccupant comme un secteur 
preoccupant en voie de retablissement lorsque toutes les mesures correctives definies 
dans le plan d'assainissement ont ete mises en oeuvre et que les suivis confirment que le 
retablissement progresse conformdment au plan d'assainissement. Une Partie fait le suivi 
quant au retablissement des utilisations beneiiques au sein du secteur preoccupant en voie 
de retablissement et, au besoin, mene des actions suppiementaires a cette fin. 

Une Partie supprime la designation en tant que secteur preoccupant ou secteur 
preoccupant en voie de retablissement lorsque le suivi environnemental confirme que les 
utilisations benefiques ont ete restaurees conformement aux criteres fixes dans le plan 
d'assainissement. 

Une Partie sollicite l'examen et les commentaires des gouvernements des fitats et de la 
province, des gouvernements tribaux, des Premieres nations, des Metis, des 
gouvernements municipaux, des organismes de gestion des bassins versants, d'autres 
organismes publics locaux, du grand public et de la Commission : 

1 . avant la designation d'un secteur preoccupant en voie de retablissement; 

2. avant la suppression de la designation en tant que secteur preoccupant ou 
secteur preoccupant en voie de retablissement. 



C. Production de rapports 



Les Parties produisent tous les trois ans un rapport sur les progres accomplis dans la mise 
en ceuvre de la presente annexe dans le cadre du Rapport d'6tape des Parties, 
comprenant : 

1 . une liste des seeteurs preoccupants existants; 

2. l'£tat des alterations des utilisations beneTiques dans chaque secteur 
prdoccupant; 

3 . les actions menees ou entreprises dans chaque secteur preoccupant au 
cours de la p£riode visee par le rapport; 

4. les actions restant a mener dans chaque secteur preoccupant afin de 
supprimer la designation en tant que secteur preoccupant. 



ANNEXE 2 



AMENAGEMENT PANLACUSTRE 

A. Objet 

La pr6sente annexe vise a contribuer a la realisation des objectifs gdn^raux et specifiques 
du present accord par revaluation de l'etat de chacun des Grands Lacs et par la prise de 
mesures a l'dgard des facteurs de stress environnementaux affectant l'eau des Grands 
Lacs qui sont mieux g6r6s a l'dchelle panlacustre au moyen d'une approche 
£cosystemique. 

B. Programmes et autres mesures 

Les Parties, en cooperation et en consultation avec les gouvernements des Etats et de la 
province, les gouvernements tribaux, les Premieres nations, les Metis, les gouvernements 
municipaux, les organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics 
locaux et le grand public, menent les actions suivantes concernant l'amenagement 
panlacustre : 

1 . la fixation des objectifs lies a l'ecosysteme des lacs comme reference pour 
^valuer l'etat et les tendances de la quality de l'eau et la santd de 
l'erosysteme des lacs; 

2. le regroupement, revaluation et la presentation de renseignements 
scientifiques existants sur l'etat de l'eau de chacun des Grands Lacs, y 
compris les menaces potentielles actuelles et futures pour la qualite de 
l'eau; 

3 . la determination des priorites de recherche et de suivi et des priorites 
scientifiques pour revaluation des menaces potentielles actuelles et 
futures pour la qualite de l'eau et pour la determination des priorites pour 
le soutien aux actions concernant l'amenagement; 

4. la realisation des enquetes, inventaires, etudes et activites de 
sensibilisation necessaires pour etayer les evaluations susmentionnees; 



5. la definition d'autres actions a mener par les gouvemements et le grand 
public pour traiter les menaces prioritaires a la quality de l'eau et la 
realisation des objectifs lies a l'ecosysteme des lacs; 

6. Pelaboration et la mise en ceuvre de strategies binationales propres aux 
differents lacs pour repondre aux objectifs relatifs aux substances, tels que 
les objectifs en matiere d'elements nutritifs elabores conformement a 

1' Annexe 4, et a toutes les autres menaces potentielles actuelles et futures 
pour la quality de l'eau qui sont jugees mieux traitees au cas par cas; 

7. l'Elaboration, dans les trois ans suivant l'entree en vigueur du present 
accord, d'un cadre integre pour les zones littorales a mettre en ceuvre de 
maniere collaborative tout au long du processus d'amenagement 
panlacustre pour chacun des Grands Lacs. Le cadre pour les zones 
littorales : 

a) fournit une Evaluation globale de l'&at des eaux littorales des 
Grands Lacs; 

b) determine les zones littorales qui sont ou peuvent Stre soumises a 
un fort stress du fait de repercussions particulieres ou cumulatives 
sur leur integrite chimique, physique ou biologique; 

c) determine les secteurs des eaux littorales qui, par leur nature, 
presentent une grande valeur ecologique; 

d) determine les facteurs de stress et effets cumulatifs qui atteignent 
ou menacent les zones a grande valeur Ecologique; 

e) fixe des priorites pour les mesures de prevention, de restauration et 
de protection des zones littorales en fonction de facteurs propres 
aux zones littorales et au lac dans son ensemble; 

f) d&igne et implique les organismes et entites competents dans 
l'elaboration et la mise en ceuvre des strategies de prevention, de 
restauration et de protection; 



g) prend en consideration les eaux de ruissellement diffuses, 
rartificialisation des bandes cdtieres, les repercussions des 
changements climatiques, la perte d'habitat, les especes 
envahissantes, les questions liees au dragage et aux sediments 
contamines, la contamination bacterienne, la contamination des 
eaux souterraines et les autres facteurs definis comme une source 
de stress pour renvironnement des zones littorales; 

h) prend en compte les effets sur la sante humaine et 
1'environnement; 

i) inclut, pour 6tayer ce cadre, un suivi quant aux zones littorales 
s'effectuant a une frequence a determiner par les Parties, afin 
d'evaluer les changements dans les zones littorales au fil du temps; 

j) est regulierement evalu£ et revu en tant que de besoin. 



C. Plans d' action et d'amenagement panlacustre 

Les Parties documentent et coordonnent ces actions concernant l'am6nagement par 
['elaboration de plans d'action et d'amenagement panlacustre pour chacun des Grands 
Lacs comme suit : 

• Lac Superieur; 

• Lac Huron, y compris la riviere Sainte-Marie; 

• Lac Erie, y compris la rividre Sainte-Claire, le lac Sainte-Claire et la 
riviere Detroit; 

• Lac Ontario, et la riviere Niagara et le fleuve Saint- Laurent a l'endroit ou 
il forme la frontiere internationale; 



Lac Michigan, dont le gouvernement des Etats-Unis est exclusivement 
responsable. 



Les Parties publient tous les cinq ans un plan d'action et d'amenagement panlacustre 
pour chacun des Grands Lacs. Les Parties fournissent a la Commission afin d'obtenir ses 
conseils et recommandations un exemplaire du nouveau plan d'action et d'amenagement 
panlacustre lorsque ce plan est public. 

Les Parties communiquent au grand public de breves actualisations annuelles sur chacun 
des plans d'action et d'amenagement panlacustre. 

D. Production de rapports 

Les Parties produisent tous les trois ans un rapport sur les progres relatifs a la mise en 
ceuvre de la presente annexe dans le cadre du Rapport d'etope des Parties. 



ANNEXE 3 

t 

PRODUITS CHIMIQUES SOURCES DE PREOCCUPATIONS MUTUELLES 
A. Objet 

La prdsente annexe vise a contribuer a la realisation des objectifs gendraux et specifiques 
du present accord par la protection de la sant£ humaine et de l'environnement au moyen 
de mesures de cooperation coordonnees visant a r&luire, dans l'eau des Grands Lacs, les 
rejets anthropiques de produits chimiques sources de preoccupations mutuelles. II est 
reconnu : 

1 . que les produits chimiques sources de preoccupations mutuelles, rejetes 
dans l'air, l'eau, la terre, les sediments et le biote, ne devraient pas 
entrainer F alteration de la qualite de l'eau des Grands Lacs; 

2. qu'il est necessaire de gerer les produits chimiques sources de 
preoccupations mutuelles, y compris - s'il y a lieu - par la mise en oeuvre 
de mesures visant la quasi-elimination de ces produits et l'interdiction 
totale de rejet; 

3. qu'il importe d' adopter une approche de gestion du cycle de vie, afin de 
rdduire au minimum les repercussions sur 1'environnement et les risques 
lies aux produits chimiques sources de preoccupations mutuelles et aux 
produits qui en contiennent; 

4. que le grand public peut contribuer a la realisation de la reduction des 
repercussions sur l'environnement des produits chimiques sources de 
preoccupations mutuelles et des produits qui en contiennent par 

1' utilisation de produits chimiques plus securitaires et moins nocifs et par 
l'adoption de technologies qui r&Iuisent ou evitent l'utilisation et le rejet 
de produits chimiques sources de preoccupations mutuelles; 

5. que Fecosysteme du bassin des Grands Lacs est vulnerable aux 
repercussions negatives des produits chimiques sources de preoccupations 
mutuelles, en raison du niveau d'activit6 economique et de la density de 
population de la region, et egalement en raison des caracteristiques 
uniques de Fecosysteme; 



6. que la diffusion de connaissances et de renseignements concernant 
l'utilisation, la creation et le rejet de produits chimiques sources de 
preoccupations mutuelles - et la combinaison de ces actions - est 
essentielle a la saine gestion des produits chimiques dans l'ecosysteme du 
bassin des Grands Lacs; 

7. que les changements climatiques peuvent, dans l'ecosysteme du bassin des 
Grands Lacs, avoir une incidence sur l'utilisation, le rejet, le devenir et le 
transport des produits chimiques sources de preoccupations mutuelles, et 
avoir ainsi des repercussions sur la sant£ humaine et l'environnement; 

8. que la gestion des produits chimiques sources de preoccupations mutuelles 
peut Stre assuree aux niveaux federal, eiatique, provincial, tribal ou local, 
au moyen d'une combinaison de programmes reglementaires et non 
reglementaires; 

9. que les efforts deployes a I'echelle internationale peuvent contribuer a la 
reduction des rejets de produits chimiques sources de preoccupations 
mutuelles qui proviennent de l'exterieur du bassin et se d6posent dans 

> l'ecosysteme du bassin des Grands Lacs. 

B. Programmes et autres mesures 

Les Parties determinent quels sont les produits chimiques sources de preoccupations 
mutuelles qui proviennent de sources anthropiques. Les Parties eteblissent mutuellement 
lesquels de ces produits sont potentiellement nocifs pour la sante humaine ou 
renvironnement, au moyen de : 

1 . l'etablissement et la mise en oeuvre d'un processus permettant au Comitd 
executif des Grands Lacs de formuler des recommandations concernant les 
produits chimiques sources de preoccupations mutuelles pour les Parties. 
Les recommandations sont assorties d'une etude des renseignements 
scientifiques disponibles qui les etayent; 

2. la prise en compte des recommandations du Comit6 executif des Grands 
Lacs et la designation conjointe de produits chimiques en tant que produits 
chimiques sources de preoccupations mutuelles, aux fins d'application du 
present accord. 



Les Parties, en cooperation et en consultation avec les gouvernements des Etats et de la 
province, les gouvernements tribaux, les Premieres nations, les Metis, les gouvernements 
municipaux, les organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics 
locaux et le grand public, ciblent ces produits chimiques sources de preoccupations 
mutuelles pour mener des actions par : 

1 . la preparation de strategies binationales concernant les produits chimiques 
sources de preoccupations mutuelles pouvant comprendre des dispositions 
relatives a la recherche, au suivi et a la surveillance, ainsi qu'a la 
prevention et au controle de la pollution; 

2. la coordination entre les Parties et d'autres entites gouvernementales 
relativement a l'eiaboration et a l'application de normes, d'objectifs, de 
lignes directrices et de criteres nationaux relatifs a la quality de l'eau, 
assujettis au droit et aux reglements nationaux applicables, au moyen de ce 
qui suit : 

a) le maintien, l'examen periodique et la mise a la disposition 
publique des-normes, objectifs, criteres et lignes directrices 
actuellement applicables aux produits chimiques sources de 
preoccupations mutuelles; 

b) l'harmonisation, s'il y a lieu, des-normes, objectifs, lignes 
directrices et criteres nationaux relatifs a la quality de l'eau 
applicables aux produits chimiques sources de preoccupations 
mutuelles; 

c) l'eiaboration, au besoin, d'un nouvel ensemble de normes, 
objectifs, lignes directrices et criteres nationaux relatifs a la qualite 
de l'eau applicables aux produits chimiques sources de 
preoccupations mutuelles; 

d) l'examen et le traitement des cas d'abus ou de non-conformite aux 
normes, objectifs, lignes directrices et criteres nationaux de qualite 
de l'eau applicables aux produits chimiques sources de 
preoccupations mutuelles; 

3. la reduction des rejets anthropiques de produits chimiques sources de 
preoccupations mutuelles et de produits en contenant, et ce, tout au long 
du cycle de vie de ces produits; 



4. la promotion de l'utilisation de substances chimiques plus securitaires et 
de technologies qui reduisent ou evitent l'utilisation et le rejet de produits 
chimiques sources de preoccupations mutuelles; 

5. les progres continus sur la voie d'une saine gestion des produits chimiques 
sources de preoccupations mutuelles par l'utilisation d'approches 
responsables, adaptatives et scientifiques; 

6. le suivi et revaluation des progres et de l'efficacite des mesures de 
prevention et de controle de la pollution, applicables aux produits 
chimiques sources de preoccupations mutuelles et, au besoin, par 
l'adaptation des approches en matiere de gestion; 

7. l'echange r6gulier de renseignements sur le suivi, la surveillance, la 
recherche, les technologies et les mesures concernant la gestion des 
produits chimiques sources de preoccupations mutuelles. 



C. Science 

Les Parties, en cooperation et en consultation avec les gouvernements des Etats et de la 
province, les gouvernements tribaux, les Premieres nations, les Metis, les gouvernements 
municipaux, les organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics 
locaux et le grand public, coordonnent lew action relativement aux priorit6s scientifiques 
et aux activit6s de recherche, de surveillance et de suivi, le cas echdant, y compris en ce 
qui concerne : 

1 . la determination et revaluation des evenements, des sources, du transport 
et des effets associes aux produits chimiques sources de preoccupations 
mutuelles, comprenant l'etude des tendances' spatiales et tempo relies dans 
1' atmosphere, dans le biote aquatique, chez la faune, dans l'eau et dans les 
sediments; 

2. la determination et F evaluation de l'apport de produits chimiques sources 
de preoccupations mutuelles dans l'eau des Grands Lacs, quelle que soit 
leur origine, qu'ils proviennent de sources ponctuelles ou non ponctuelles, 
d'affluents ou de l'atmosphere; 



3. revaluation des effets des produits chimiques sources de preoccupations 
mutuelles, et de la combinaison de ces effets, sur la sante humaine et les 
ecosystemes, comprenant l'eiaboration et l'utilisation - a titre 
d'indicateurs des effets sur la sante' - de mesures de la reproduction et de 
mesures physiologiques et biochimiques, chez la faune, les poissons et 
l'£tre humain; 

4. la tenue de banques biologiques et de banques de sediments afin de 
permettre 1' analyse retroactive et la definition de concentrations de fond 
en vue de l'utilisation pour revaluation des futures actions concernant 
ramenagement; 

5. la coordination des activity de recherche, de suivi et de surveillance, afin 
de pouvoir detecter rapidement les produits chimiques qui pourraient 
devenir des produits chimiques sources de preoccupations mutuelles; 

6. l'etude et le classdment par ordre de priorite, chaque annee, des besoins en 
matiere de recherche, de suivi et de surveillance, en tenant compte des 
dernieres avancees scientifiques, des progres accomplis dans la mise en 
oeuvre du present accord et d'autres facteurs; 

7. l'etude des possibility en matiere de recherche, de suivi et de 
surveillance, liees a la gestion 4 la source et aux technologies de traitement 
approuvees par les autorites competentes respectives, en vue de resoudre 
le probleme de la presence, dans les effluents et residus des eaux 
residuaires, de produits chimiques sources de preoccupations mutuelles. 

D. Production de rapports 

Les parties produisent tous les trois ans un rapport sur les progres relatifs a la mise en 
ceuvre de la presente annexe dans le cadre du Rapport d'etape des Parties. Le rapport 
comprend : 

1 . la designation des produits chimiques sources de preoccupations 
mutuelles; 



l'6tat des initiatives d'dlaboration de strategies binationales visant a 
resoudre les questions concernant les produits chimiques sources de 
preoccupations mutuelles et l'etat des initiatives de mise en oeuvre des 
strategies binationales concernant les produits chimiques sources de 
preoccupations mutuelles. 



ANNEXE 4 



ELEMENTS NUTRITIFS 

A. Objet 

La presente annexe vise a contribuer a la realisation des objectifs generaux et specifiques 
du present accord par la coordination des mesures binationales de gestion des 
concentrations et des apports de phosphore - et d'autres elements nutritifs s'il y a lieu - 
dans l'eau des Grands Lacs. 

B. Objectifs lies a I'ecosysteme des lacs 

Afin de realiser l'objet de la presente annexe, et conformement a l'article 3(l)(b)(i), les 
Parties adoptent par les presentes les objectifs lies & I'ecosysteme des lacs et concernant 
les elements nutritifs, y compris : 

1 . la reduction au minimum de l'etendue des zones hypoxiques dans l'eau 
des Grands Lacs associees a un apport excessif de phosphore, en 
particulier dans le lac £ri6; 

2. le maintien des niveaux de la biomasse algale en deca du seuil de 
nuisance; 

3. le maintien des especes d'algues compatibles avec la conservation 
d'ecosystemes aquatiques sains dans les eaux littorales des Grands Lacs; 

4. le maintien de la biomasse cyanobacterienne a des niveaux ne donnant pas 
lieu a des concentrations de toxines dangereuses pour la sant6 humaine ou 
pour la same de I'ecosysteme dans l'eau des Grands Lacs; 

5 . le maintien de l'oligotrophie et de la biomasse relative des algues, et la 
preservation des especes d'algues compatibles avec la conservation 
d'ecosystemes aquatiques sains dans les eaux libres du lac Superieur, du 
lac Michigan, du Lac Huron et du lac Ontario; 



6. 



le maintien des conditions mesotrophes dans les eaux libres des bassins 
ouest et central du lac Erie, et des conditions oligotropb.es dans son bassin 



est. 



C. Objectifs relatifs aux substances 

Pour realiser les objectifs lies a I'ecosysteme des lacs, les Parties estiment qu'il est 
essentiel de definir des objectifs relatifs aux substances, conformement a 
l'article 3(l)(b)(ii), relativement aux concentrations de phosphore dans les eaux libres et 
les zones littorales de chacun des Grands Lacs. En vue de realiser les objectifs relatifs aux 
substances, applicables aux concentrations de phosphore, les Parties d6terminent les 
apports vises de phosphore et les limites imposees a chaque Partie pour chacun des 
Grands Lacs, au besoin. 

Dans l'attente d'une mise a jour, les Parties se fondent provisoirement sur les objectifs 
relatifs aux substances presented ci-dessous et concemant la concentration de phosphore 
dans les eaux libres des Grands Lacs : 



Objectifs provisoires relatifs aux 
substances, concemant la concentration 
totale de phosphore 
dans les eaux libres (ug/L) 
(selon un echantillonnage printanier) 



Lac Superieur 



5 



Lac Huron 



5 



Lac Michigan 
Lac Erie (bassin ouest) 
Lac Erie (bassin central) 
Lac Erie (bassin est) 
Lac Ontario 



10 



10 



15 



10 



7 



Afin de contribuer a la realisation de ces objectifs relatifs aux substances, et dans Pattente 
d'une mise a jour, les Parties se fondent provisoirement sur les apports vises de 
phosphore, enumeres ci-dessous, pour l'eau des Grands Lacs : 



Valeurs provisoires des 
apports vises de phosphore 
(Apport total de phosphore, en tonnes 
metriques par annee) 



Lac Superieur 
Lac Michigan 
Lac Huron, bassin 



3 400 



5 600 



principal 

Baie Georgienne 



2 800 



600 



Chenal du Nord 



520 



Baie Saginaw 
Lac firie 



440 



11000 



Lac Ontario 



7 000 



Les Parties, en cooperation et en consultation avec les gouvemements des fitats et de la 
province, les gouvemements tribaux, les Premieres nations, les Metis, les gouvemements 
municipaux, les organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics 
locaux et le grand public precedent a ce qui suit : 



a) examinent les objectifs provisoires relatifs aux substances, 
applicables aux concentrations de phosphore pour chacun des 
Grands Lacs, afin d'evaluer leur adequation aux objectifs lies a 
l'ecosysteme des lacs et les revisent si necessaire; 

b) examinent et mettent a jour les apports vis6s de phosphore pour 
chacun des Grands Lacs; 

c) determinent, pour chaque pays, des limites appropriees en matiere 
d' apport de phosphore necessaires a la realisation, pour chacun des 
Grands Lacs, des objectifs relatifs aux substances applicables aux 
concentrations de phosphore; 



1. 



en ce qui concerne les eaux libres des Grands Lacs : 



2. en ce qui conceme les eaux littorales des Grands Lacs : 

a) elaborent des objectifs relatifs aux substances, applicables aux 

concentrations de phosphore dans les eaux littorales, ainsi que dans 
les baies et les deversements des affluents de chacun des Grands 
Lacs; 



b) etablissent des objectifs en matiere de reduction des apports de 
phosphore, pour les bassins versants prioritaires qui ont une 
incidence localisee considerable sur l'eau des Grands Lacs. 

Les Parties, lorsqu'elles etablissent les objectifs relatifs aux substances, applicables aux 
concentrations de phosphore et aux apports vises de phosphore, tiennent compte de la 
biodisponibilite des differentes formes de phosphore, du lien entre le phosphore et la 
productivite, du caract6re saisonnier des concentrations de phosphore, des exigences en 
matiere de productivite de la peche, des changements climatiques, des especes 
envahissantes ainsi que d'autres facteurs, s'il y a lieu, tels que les repercussions en aval. 

Dans le cas du lac firie, les Parties accomplissent ce travail dans les trois ans suivant 
1' entree en vigueur du present accord, et pour les autres Grands Lacs, selon un calendrier 
etabli par les Parties. 

Afin de veiller a ce que les objectifs lies a l'ecosysteme des lacs soient realises, les 
Parties examinent regulierement les objectifs relatifs aux substances, applicables aux 
concentrations de phosphore, aux apports vises de phosphore et aux limites imposees a 
chaque pays relativement a l'apport de phosphore. 

Au besoin, les Parties etablissent, pour chaque pays, des objectifs relatifs aux substances, 
des apports vises, et des limites en matiere d'apport concernant les elements nutritifs 
autres que le phosphore, afin de contr61er la croissance des algues nuisibles et toxiques en 
vue de realiser ainsi les objectifs lies a l'ecosysteme des lacs. 



D. Programmes et autres mesures 

Les Parties, en cooperation et en consultation avec les gouvemements des Etats et de la 
province, les gouvemements tribaux, les Premieres nations, les M&is, les gouvemements 
municipaux, les organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics 
locaux et le grand public, elaborent et mettent en ceuvre les programmes et autres 
mesures presenter ci-dessous afin de realiser les objectifs lies a l'ecosysteme des lacs et 
les objectifs relatifs aux substances, en matiere de concentrations de phosphore, d'apports 
vises et de limites d'apport imposees a chaque pays, conformement a la presente annexe : 

1 . les Parties evaluent et, au besoin, 61aborent et mettent en ceuvre des 

programmes reglementaires et non rdglementaires en vue de r&iuire les 
apports de phosphore en provenance de sources urbaines, y compris : 

a) des programmes visant a prevenir toute nouvelle degradation de 
l'eau des Grands Lacs imputable aux usines de traitement des eaux 
residuaires situees dans le bassin des Grands Lacs; 

b) des programmes visant a optimiser les installations existantes de 
traitement des eaux residuaires; 

c) des programmes visant a garantir la construction et l'exploitation 
d' installations municipales de traitement des eaux residuaires 
partout ou les rejets represented au moins un million de gallons 
par jour, afin de rtduire la concentration totale de phosphore dans 
les effluents a 1 milligramme par litre pour les usines situees dans 
les bassins des lacs Superieur, Michigan et Huron, et a 

0,5 milligramme par litre pour les usines situees dans les bassins 
des lacs Ontario et Eri6; 

d) l'imposition de restrictions plus strictes a 1'egard des rejets de 
phosphore des usines de traitement des eaux residuaires peut etre 
envisagee, dans le cadre de Pdlaboration et de la mise en ceuvre de 
plans d'action; 



e) de nouvelles approches et technologies visant a require les apports 
de phosphore provenant des eaux r^siduaires, des rejets d'eaux 
pluviales et d'autres sources urbaines; 

2. les Parties elaborent et mettent en oeuvre des programmes reglementaires 
et non reglementaires visant a reduire les apports industriels de phosphore 
et continuent d'elaborer et de mettre en oeuvre de nouvelles technologies, 
au besoin; 

3. les Parties 6valuent et, s'il y a lieu, eiaborent et mettent en oeuvre des 
programmes reglementaires et non reglementaires en vue de reduire les 
apports de phosphore en provenance de sources agricoles et de sources 
rurales non agricoles, ponctuelles et non ponctuelles, y compris : 

a) des programmes visant a evaluer l'efficacite des solutions actuelles 
en matiere de gestion du phosphore, et notamment l'efficacite des 
meilleures pratiques de gestion; 



b) des programmes appuyant ['elaboration et la mise en oeuvre 

continues de nouvelles approches et technologies visant a reduire 
rapport de phosphore provenant de sources agricoles et de sources 
rurales non agricoles; 



4. les Parties prennent des mesures appropriees en vue de reduire de 0,5 pour 
cent en poids la teneur en phosphore des detergents a lessive managers, 
des detergents a vaisselle et des produits de nettoyage domestiques 
lorsqu'il y a lieu, afin de respecter les objectifs relatifs aux substances 
definis pour chaque pays, conformement a la presente annexe, 
relativement aux concentrations, aux apports vises et aux limites d'apports 
de phosphore impos6es; 



5. les Parties font devaluation des programmes et pratiques de gestion des 
apports de phosphore; 



6. les Parties elaborent des strategies et des plans d'action nationaux de 
reduction des apports de phosphore pour realiser les objectifs relatifs aux 
substances applicables aux concentrations de phosphore, et afin de 
respecter les apports vises et les limites d' apports imposes a chaque pays, 
definis conformement a la presente annexe. En ce qui concerne le lac Erie, 
cette tache est accomplie dans les cinq ans suivant l'entree en vigueur du 
present accord, tandis que dans le cas des autres Grands Lacs ces 
strategies et plans d'actions sont elabores au besoin. Ces strategies et plans 
d'action incluent : 

a) revaluation des conditions environnementales; 

b) la determination des priorites en matiere de recherche et de suivi a 
l'echelle binationale; 

c) la d6termination des priorites en matiere de mise en oeuvre de 
mesures de gestion des apports de phosphore dans l'eau des 
Grands Lacs; 

7. les Parties determinent quels sont les bassins versants prioritaires dans le 
cadre du contrdle des Elements nutritifs et elles elaborent et mettent en 
ceuvre des plans d'amenagement, prevoyant - s'il y a lieu - la realisation 
de controles et l'&ablissement d' apports vises de phosphore dans ces 
bassins versants. 



E. Science 

Les Parties, en cooperation et en consultation avec les gouvernements des Etats et de la 
province, les gouvernements tribaux, les Premieres nations, les Metis, les gouvernements 
municipaux, les organismes de gestion des bassins versants, d' autres organismes publics 
locaux et le grand public, entreprennent les demarches necessaires en matiere de 
recherche, de suivi et de moderation, afin d'etre en mesure d'6tablir, d'evaluer et de 
rendre compte des objectifs relatifs aux substances, applicables aux concentrations de 
phosphore, ainsi que des apports vises et des limites d'apport imposees a chaque pays, 
afin d'assurer la gestion du phosphore et - le cas 6cheant - d'autres elements nutritifs, et 
de parvenir a une meilleure comprehension des questions telles que : 

1 . la repartition et le mouvement des elements nutritifs dans les Grands Lacs; 



2. les causes d'apparition d' efflorescences algales nuisibles et toxiques; 

3. les differentes sources et formes de phosphore; 

4. la teneur en 616ments nutritifs et les r6ponses biologiques dans les Grands 

Lacs; 

5. les effets nocifs d'un apport excessif de phosphore; 

6. l'incidence des changements climatiques sur les apports en elements 
nutritifs dans l'eau des Grands Lacs, la formation d'algues et autres 
nouveaux enjeux lies aux elements nutritifs; 

7. les methodes de controle du phosphore provenant de sources non 
ponctuelles; 

8. Putilisation d'objectifs et de cibles fondes sur le phosphore reactif soluble 
(ou phosphore biodisponible) ou Putilisation de mesures de substitution; 

9. l'am&ioration des technologies et des pratiques de gestion. 

Afin d'optimiser l'efficacite des activites scientifiques mentionn^es dans la prtsente 
annexe, les Parties : 

1 . Stablissent, a l'echelle binationale, des priority scientifiques a l'Sgard des 
elements nutritifs, puis examinent et revoient r6gulierement ces priorites; 

2. partagent les donnees de suivi recueillies a l'6chelle binationale, ainsi que 
les autres renseignements scientifiques relatifs aux elements nutritifs 
presents dans l'eau des Grands Lacs. 



F. Production de rapports 



Les Parties produisent tous les trois ans un rapport sur les progres relatifs a la mise en 
ceuvre de la presente annexe dans le cadre du Rapport d'etape des Parties. Ce rapport 
contient de la documentation sur : 

1. les objectifs lies a l'ecosysteme des lacs et les objectifs relatifs aux 
substances; 

2. la mise en ceuvre de strategies binationales et de plans d'action nationaux; 

3. les changements observes relativement aux apports et concentrations de 
phosphore; 

4. les progres accomplis quant a la realisation des objectifs relatifs aux 
substances, applicables aux concentrations de phosphore, et quant a 
l'eteblissement d' apports vises et de limites d'apport imposees a chaque 
pays, conformement a la presente annexe. 



ANNEX 5 

REJETS PROVENANT DES BATEAUX 

A. Objet 

La presente annexe vise a contribuer a la realisation des objectifs generaux et specifiques 
du present accord par la prevention et le controle des rejets provenant des bateaux et 
ayant des effets nefastes sur la quality de l'eau des Grands Lacs, au moyen de l'adoption 
et de la mise en oeuvre de reglements, de programmes et d'autres mesures favorisant une 
mise en ceuvre et une application coordonnees et concertees, au besoin. 

B. Programmes et autres mesures 

U est prevu que les responsabilites des Parties relativement & la mise en oeuvre de la 
presente annexe soient assumees essentiellement par Transports Canada, Peches et 
Oceans Canada, la Garde cotiere canadienne, la United States Coast Guard, 
F Environmental Protection Agency des Etats-Unis et par d'autres organismes, s'il y a 
lieu. Ces autorites responsables se reunissent chaque annee afin d'examiner les questions 
faisant l'objet de la presente annexe. 

Les Parties, en cooperation et en consultation avec les gouvernements des Etats et de la 
province, les gouvernements tribaux, les Premieres nations, les Metis, les gouvernements 
municipaux, les organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics 
locaux et le grand public, adoptent des programmes et des mesures visant : 

1 . a proteger la quality de l'eau des Grands Lacs; 

2. a appliquer les exigences et pratiques environnementales pour la 
protection de l'environnement et la sante' humaine, a condition que les 
Parties mettent en ceuvre le present accord en tenant compte des necessites 
de preservation de la securite des bateaux, des passagers et des equipages 
et de sauvegarde des vies humaines sur l'eau des Grands Lacs; 

3. a prendre en compte les normes et directives pertinentes publiees sous les 
auspices de l'Organisation maritime internationale (OMI); 



4. a mettre en osuvre des lois et reglements nationaux applicables aux rejets 
provenant des bateaux, en tenant compte des meilleures donnees 
scientifiques disponibles; 

5. a interdire les rejets provenant des bateaux et ayant des effets neTastes sur 
la qualite de l'eau des Grands Lacs, et a imposer des sanctions s'il y a lieu. 

Reiets 

Les Parties traitent la question des rejets dans l'eau des Grands Lacs comme suit : 

1 . prevention de la pollution causee par les hydrocarbures et les substances 
polluantes dangereuses : 

a) les rejets de quantites nuisibles d'hydrocarbures et de substances 
polluantes dangereuses, y compris des quantites qui peuvent se 
trouver dans l'eau de lest, sont interdits; 

b) des qu'une personne responsable a connaissance d'un rejet probable 
ou effectif de quantites nuisibles d'hydrocarbures ou de substances 
polluantes dangereuses, elle en avise l'organisme approprie" dans la 
juridiction ou a lieu le rejet; 

c) les programmes et mesures a adopter en vue de prevenir les rejets 
de quantit6s nuisibles d'hydrocarbures et de substances polluantes 
dangereuses comprennent : 

i) des regies pour la conception, la construction et 

l'exploitation de bateaux, fondees sur les normes et 
directives 61aborees par l'OMI, et comprenant notamment 
les exigences suivantes : 

A) chaque bateau a la capacity de contenir a son bord 
les deversements d'hydrocarbures et de substances 
polluantes dangereuses qui surviennent lors du 
chargement et du dechargement; 

B) chaque bateau a la capacity de contenir a son bord 
les deversements du mazout y compris ceux qui 
proviennent des events des citernes et des conduites 
de trop-plein et qui surviennent lors du chargement 
ou du dechargement; 



C) chaque bateau a la capacity de conserver a son bord 
les dechets d'hydrocarbures et autres dechets 
accumules durant son exploitation; 

D) chaque bateau est en mesure de decharger dans un 
depot a cet effet les dechets d'hydrocarbures et les 
dechets contenant des substances polluantes 
dangereuses; 

E) chaque bateau est muni d'un dispositif permettant, 
en cas d'urgence, d'arreter rapidement et surement 
l'ecoulement de la cargaison, du mazout ou des 
dechets, au cours du chargement, du dechargement 
et du soutage; 

F) chaque bateau est muni d'un eclairage convenable 
de tous les lieux de manutention de la cargaison et 
du mazout si le chargement, le dechargement ou le 
soutage ont lieu la nuit; 

G) les tuyaux employes a bord des bateaux pour le 
chargement et le dechargement des hydrocarbures et 
pour le soutage sont convenablement concus, 
identifies et inspected de facon que la possibility de 
deTaillance soit rdduite au minimum; 

H) les installations de chargement et de dechargement 
des hydrocarbures et de soutage sont concues, 
identifiees et inspectees de facon que la possibility 
de defaillance soit rfduite au minimum; 

le marquage des bateaux transportant line cargaison de 
substances polluantes dangereuses, en vrac, en contenants 
et en emballages, et le marquage de la cargaison; 

P indication de toutes les substances polluantes dangereuses 
sur tous les manifestes d'expedition par bateau; 



iv) les modalites de transport et d'arrimage de toutes les 
substances polluantes dangereuses en recipients, 
conformement au Code maritime international des 
marchandises dangereuses; 

v) des programmes pour veiller a ce que les equipages des 
bateaux marchands soient formes pour executer les 
operations que comportent l'emploi, la manutention et 
rarrimage des hydrocarbures et des substances polluantes 
dangereuses, pour reduire la pollution causee par ces 
hydrocarbures et substances polluantes dangereuses, et 
pour comprendre les risques lies a la manutention de ces 
hydrocarbures et substances polluantes dangereuses; 

2. ordures : 

a) le rejet d'ordures - a l'exception des rfsidus de cargaison - est 
interdit; 

b) en tenant compte des directives publiees par l'OMI, les Parties 
peuvent etoblir une rdglementation prdvoyant la mise en place de 
mesures raisonnables en vue de reduire au minimum les rejets de 
residus de cargaison; 

3. eaux residuaires et eaux usees : 

a) le rejet d'eaux residuaires en quantites nocives est interdit; 

b) les Parties : 

i) controlent les rejets d'eaux usees des bateaux, susceptibles 
d'avoir une incidence sur la quality de l'eau des Grands 
Lacs; 

ii) 61aborent et mettent en ceuvre une reglementation exigeant 
que chaque bateau naviguant dans les Grands Lacs et 
posseciant des installations d'aisance soit muni de 
dispositifs approuves permettant de recueillir, d'incinerer 
ou de traiter de maniere convenable les eaux usees; 



c) certaines zones du bassin des Grands Lacs peuvent etre designees 
comme zones d'utilisation critique, et le rejet des eaux residuaires 
et des eaux usees y est limite ou interdit; 

4. salissures marines : 

En tenant compte des directives 61aborees par l'OMI relatives aux salissures 
marines, les Parties prennent des mesures appropriees afin d'eviter la 
dissemination d'especes aquatiques envahissantes et d'agents pathogenes, due aux 
salissures marines; 

5. systemes antisalissures : 

En tenant compte des normes et directives dlaborees par l'OMI, les Parties 
prennent des mesures appropriees afin de prevenir les dommages caus6s par des 
systemes antisalissures dans le bassin des Grands Lacs; 

6. eaux de lest : 

a) les Parties 6tablissent et mettent en oeuvre des programmes et des 
mesures qui protegent l'ecosysteme du bassin des Grands Lacs de 
la dissemination d'especes aquatiques envahissantes par le rejet 
des eaux de lest, en tenant compte de PAnnexe 6 du present accord 
et, s'il y a lieu, des normes fcioncees dans la Convention 
Internationale de 2004 pour le contrdle et la gestion des eaux de 
ballast et sediments des navires, ainsi que des directives connexes; 

b) au besoin, les Parties precedent a une analyse economique et 
scientifique portant sur les Elements suivants : 

i) les risques associes au rejet d'eaux de lest des bateaux; 

ii) les systemes de gestion des eaux de lest, Studies sous 
Tangle des caracteristiques propres a l'ecosysteme du 
bassin des Grands Lacs (p. ex. la salinitd et la temperature); 

iii) les technologies alternatives et les approches de 
remplacement visant a proteger l'ecosysteme du bassin des 
Grands Lacs de la dissemination des especes aquatiques 
envahissantes, due au rejet d'eaux de lest. 



Installations de reception 



Les Parties veillent a ce qu'il y ait, s'il y a lieu, des installations adequates pour la 
reception, le traitement et l'elimination des dechets des bateaux, par exemple les 
hydrocarbures et les substances polluantes dangereuses, les ordures, les eaux usees, les 
eaux residuaires et les eaux de lest. 

Examens relatifs aux reiets provenant des bateaux 

Les Parties examinent les services, systemes, programmes, recommandations, normes 
et reglements relatifs aux activity de navigation en vue de maintenir ou d'ameliorer 
la quality de l'eau des Grands Lacs. Les examens incluent, sans toutefois s'y limiter : 

1 . l'examen de rarmement en equipage et en materiel, pratiques ou 
m&hodes de navigation et aides a la navigation et gestion du trafic 
maritime, de facon a empecher les accidents qui peuvent etre nocifs 
pour la qualite" de l'eau; 

2. l'examen des pratiques et procedures, technologies embarquees, 
activites de recherche et developpement, incidence sur la qualite' de 
l'eau et eventuelles mesures de prevention susceptibles de reduire au 
minimum les effets nocifs pour la quality de l'eau, relativement aux 
rejets des dechets suivants : 

a) les hydrocarbures et substances polluantes dangereuses; 

b) les ordures; 

c) les eaux usees et eaux residuaires; 

d) les salissures marines; 

e) les systemes antisalissures; 

f) les eaux de lest; 

3. l'examen du nombre, de la suffisance et de l'efficacit6 des installations 
destinees a recevoir les dechets, concues pour le traitement et l'elimination 
subsequente des ordures, eaux usees, hydrocarbures et substances 
polluantes dangereuses provenant des bateaux; 



4. les Patties revisent les programmes et mesures ou adoptent des 

programmes et mesures additionnels, au besoin, afin de donner suite aux 
resultats de ces examens. 



C. Production de rapports 

Les Parties produisent tous les trois ans un rapport sur les progres relatifs a la mise en 
oeuvre de la preterite annexe dans le cadre du Rapport d'6tape des Parties. 

Les Parties, par l'entremise de leurs autorites responsables, peuvent fournir a la 
Commission mixte internationale, avant la tenue de sa reunion triennale sur la quality de 
l'eau des Grands Lacs, d'autres rapports detailles concernant les progres accomplis dans 
la mise en oeuvre de la prdsente annexe. Les Parties rendront ces rapports accessibles au 
grand public. 



D. Definitions 

Dans la presents annexe : 

1. « systeme antisalissures » designe un enduit, une peinture, un traitement 
de surface, un revdtement ou un dispositif utilis6 sur un bateau pour 
controler ou prevenir la fixation d'organismes indesirables; 

2. « eau de lest » designe l'eau et ses matieres en suspension prises a bord 
d'un bateau pour en contrdler l'assiette, la gite, le tirant d'eau, la stability 
et les contraintes; 

3 . « salissures marines » designe l'accumulation d'organismes aquatiques 
tels que les micro-organismes, plantes et animaux, sur les surfaces et 
structures immergees ou expo sees au milieu aquatique; 

4. « rejet » designe, sans toutefois s'y limiter, le deversement, la fuite, le 
pompage, l'ecoulement, remission et Pimmersion; le terme ne designe 
pas les rejets directs et inevitables d'hydrocarbures qui proviennent d'un 
moteur de bateau en bon etat de fonctionnement; 



5. « oidures » designe toutes les sortes de dechets de nourriture, d'ordures 
menageres et de dechets d'exploitation, ainsi que l'ensemble des matieres 
plastiques, r6sidus de cargaison, huiles a friture, engins de peche et 
carcasses d'animaux, produits au cours de Pexploitation normale du 
bateau et susceptibles d'etre 61imin6s de facon continue ou periodique; 

6. « quantity nuisible » designe toute quantity par laquelle une substance 
rejetde dans l'eau empeche la realisation des objectifs g6n6raux et 
specifiques du present accord; 

7. « quantite nuisible d'hydrocarbures » designe toute quantity 
d'hydrocarbures qui, si elle est rejetee d'un bateau stationnd dans des eaux 
calmes et transparentes, par un jour serein, y produit une pellicule ou un 
miroitement en surface ou en altere la couleur ou celle de la rive ou forme 
une boue ou une emulsion qui se depose dans l'eau ou sur la rive; 

8. « substance polluante dangereuse », sous reserve des lois et reglements du 
Canada ou des fetats-Unis, s'entend de toute substance qui, lorsqu'elle est 
introduite dans un milieu marin ou aquatique, est susceptible de presenter 
un danger pour la sante humaine, de nuire aux ressources biologiques dont 
la faune et la flore, d'endommager les am6nagements ou de nuire aux 
autres utilisations legitimes des eaux, par exemple les substances 
reglementees par la Convention Internationale pour la prevention de la 
pollution causee par les navires de 1973 modifiee par le Protocole de 
1978, et les substances reglementees par la Convention internationale sur 
la responsabiliti etl'indemnisation des dommages lids au transport par 
mer des matieres dangereuses et des substances nocives, 1996, lorsque 
celle-ci entrera en vigueur, la Loi de 2001 sur la marine marchande du 
Canada, la Federal Water Pollution Control Act de 1972 avec ses 
modifications, la Comprehensive Environmental Response, Compensation, 
and Liability Act (CERCLA) avec ses modifications et la Oil Pollution Act 
(OP A) de 1990 avec ses modifications, a l'exception toutefois des 
hydrocarbures, des eaux de ballast, des dechets et des eaux usees; 

9. « hydrocarbures » designe les hydrocarbures de tout genre ou sous toute 
forme, y compris, sans que cette enumeration soit exhaustive, le petrole, le 
mazout, les boues et les rebuts d'hydrocarbures, les hydrocarbures 
melanges au lest, a l'eau de cale ou aux dechets, a l'exclusion des deblais 
de dragage; 



10. « eaux usees » designe les excrements produits a bord et comprend les 
dechets des cabinets d'aisance, des cabinets, des urinoirs ou des 
installations hospitalises, ou de tout recipient destine a recueillir ou a 
conserver des excrements; 

11. « bateau » ddsigne tout navire, chaland ou autre embarcation, automoteur 
ou non, utilise ou susceptible d'etre utilise pour le transport ou la 
navigation maritime; 

12. « eaux residuaires » designe les eaux dans lesquelles entrent d'autres 
substances, notamment les eaux employees pour laver les soutes, mais ne 
comprend pas les eaux de lest, ni l'eau dans laquelle entrent des 
hydrocarbures, des substances polluantes dangereuses ou des eaux usees. 



ANNEXE 6 

ESPECES AQUATIQUES ENVAHISSANTES 

A. Objet 

La presente annexe vise a contribuer a la realisation des objectifs g6n6raux et sp6cifiques 
du present accord. Par la presente annexe, les Parties etablissent une strategic binationale 
pour pr6venir l'introduction d'especes aquatiques envahissantes, pour contrdler ou 
reduire la propagation des especes aquatiques envahissantes existantes, et pour 6radiquer, 
dans la mesure du possible, les especes aquatiques envahissantes existantes dans 
l'ecosysteme du bassin des Grands Lacs. 

B. Programmes et autres mesures 

Les Parties eiaborent et mettent en oeuvre des programmes et d'autres mesures pour 
eiiminer de nouvelles introductions d'especes aquatiques envahissantes grace a une 
approche binationale axee sur la prevention, orientee par des evaluations des risques. 
Cette approche tient compte du fait que de nouvelles especes peuvent representer un 
risque pour les Grands Lacs, et ce, meme en l'absence de certitude scientifique. 

Les Parties, sous reserve de lews lois et des reglements respectifs, et en cooperation et en 
consultation avec les gouvernements des fitats et de la province, les gouvemements 
tribaux, les Premieres nations, les Metis, les gouvernements municipaux, les organismes 
de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics locaux et le grand public : 

1 . mettent en oeuvre des programmes sur le rejet des eaux de ballast qui 

protegent l'ecosysteme du bassin des Grands Lacs, selon ce qui est prevu a 
1'Annexe 5, les rejets provenant des bateaux; 



mettent en oeuvre des programmes visant a empecher l'introduction et la 
propagation des especes aquatiques envahissantes, au moyen de : 

a) la conduite d ' Evaluations de risques coordonnees a 1 ' echelle 
binationale, de facon proactive, sur les differentes voies de 
cheminement comme : 

i) le commerce et l'importation d'organismes vivants pour 
diverses utilisations, y compris, sans toutefois s'y limiter, 
les aquariums et les jardins, les poissons-appits, les 
marches d'alimentation des poissons vivants et les 
foumisseurs de produits biologiques; 

ii) les loisirs et 1' utilisation des autres ressources, y compris, 
sans toutefois s'y limiter, la navigation de plaisance, 
l'utilisation de la motomarine, la peche, la chasse, la 
plongee et l'hydravion; 

iii) la connection des cours d'eau, y compris les cours d'eau 
intermittents; 

iv) d'autres voies de cheminement et vecteurs, le cas echeant; 

b) l'elaboration de reglements ou de strategies de gestion orients par 
ces Evaluations des risques; 

c) la coordination de la mise en oeuvre de strategies de gestion au 
besoin; 

d) le deploiement d' efforts de sensibilisation et d'education; 

e) la raise en place d'obstacles efficaces pour empecher la 
propagation des especes aquatiques envahissantes, tout en 
permettant le deplacement d'autres elements de Pecosysteme 
(p. ex. l'eau et les especes indigenes), selon ce qu'indiquent des 
evaluations des risques et lorsque c'est economiquement possible; 

f) 1'assurance que les trans ferts d'eau entre bassins comprennent la 
prise en compte appropriee du potentiel d'introduction d'especes 
aquatiques envahissantes; 



3. elaborent et mettent en oeuvre, dans les deux ans suivant l'entree en 

vigueur du present accord, une initiative visant une detection precoce et 
une intervention rapide qui : 

a) etablit une liste de surveillance des especes; 

b) determine des lieux prioritaires pour les activites de surveillance; 

c) glabore des protocoles de suivi pour les activites de surveillance; 

d) dtablit les protocoles d'echange de renseignements; 

e) dSfinit de nouvelles especes aquatiques envahissantes; 

f) coordonne des mesures d' intervention efficaces et en temps 
opportun a l'echelle nationale, et au besoin a l'echelle binationale, 
afin d'empScher l'etablissement d'especes aquatiques 
envahissantes nouvellement detectees. 



C. Science 

Les Parties, en cooperation et en consultation avec les gouvernements des fitats et de la 
province, les gouvernements tribaux, les Premieres nations, les Metis, les gouvernements 
municipaux, les organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics 
locaux et le grand public, entreprennent ce qui suit : 

1 . des evaluations ecologiques de l'efficacite' des programmes de prevention 
contre les especes aquatiques envahissantes; 

2. l'elaboration et revaluation de la technologie et des m6thodes qui 
accroissent l'efficacite des efforts de contrdle et d'6radication; 



3. l'elaboration et revaluation de la technologie et des m&hodes qui 
ameliorent la capacity a dresser des obstacles efficaces qui empdchent la 
propagation des especes aquatiques envahissantes, tout en permettant le 
deplacement d'autres elements de l'ecosysteme au moyen de canaux et des 
cours d'eau; 

4. l'elaboration et revaluation de la technologie et des methodes, y compris 
les techniques gen&iques, qui ameliorent la capacity a detecter les especes 
aquatiques envahissantes potentielles a de faibles niveaux d'abondance; 

5. la determination des besoins potentiels en matiere d'habitat des especes 
aquatiques envahissantes et des facteurs suppldmentaires qui auraient des 
repercussions sur l'etablissement et la propagation d'especes aquatiques 
envahissantes; 

6. revaluation des repercussions sur l'ecosysteme a la fois des especes 
aquatiques envahissantes etablies et a haut risque pour orienter les 
decisions de gestion pour obtenir une intervention rapide et des 
programmes de lutte; 

7. revaluation des repercussions potentielles des changements climatiques 
sur l'introduction, la survie, l'etablissement et la propagation des especes 
aquatiques envahissantes; 

8. revaluation des risques lies aux especes, aux voies de cheminement et aux 
vecteurs selon ce que les Parties determinent £tre approprie. 



D. Production de rapports 

Les Parties produisent tous les trois ans un rapport sur les progres relatifs a la mise en 
ceuvre de la presente annexe dans le cadre du Rapport d'etape des Parties. 



E. Definitions 



Dans la prdsente annexe : 

1. « especes aquatiques envahissantes » designe les especes non indigenes, y 
compris leurs semences, ceufs, spores, ou tout autre materiel biologique 
capable de propagation de ces especes, qui menacent ou peuvent menacer 
la diversity ou l'abondance des especes aquatiques indigenes, ou la 
stability 6cologique, et, par consequent, la quality de l'eau ou la quality de 
l'eau des eaux infestees ou les activites commerciales et recreatives ou 
d'autres activitds dependantes de ces eaux; 

2. « voies de cheminement » designe de vastes corridors ou des itin6raires 
par lesquels les especes aquatiques envahissantes sont transferees d'une 
zone gebgraphique a l'autre (p. ex. expedition transoceanique); 

3. « evaluation des risques » designe une methode qui sert a determiner les 
menaces et les vulnerabilites par revaluation de la probability 
d'introduction, de survie, de l'etablissement et de la propagation des 
especes aquatiques envahissantes, et l'ampleur des repercussions y 
associees; 

4. « vecteurs » designe les sous-corridors ou itineraires au sein des voies de 
cheminement, qui sont les moyens physiques par lesquels les especes 
aquatiques envahissantes sont transportees d'une zone geographique a 
l'autre (p. ex. l'eau de ballast). 



ANNEXE 7. 
HABITATS ET ESPECES 

A. Objet 

La presente annexe vise a contribuer a la realisation des objectifs generaux et specifiques 
du present accord par la conservation, la protection, le maintien, la restauration et 
l'amdlioration de la resilience des especes indigenes et de leur habitat, ainsi que par le 
soutien des services ecosystemiques essentiels. 

B. Programmes et autres mesures 

Les Parties, sous reserve de leurs lois et des reglements respectifs, et en cooperation et en 
consultation avec les gouvernements des fitats et de la province, les gouvernements 
tribaux, les Premieres nations, les Metis, les gouvernements municipaux, les organismes 
de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics locaux et le grand public : 

1 . effectuent une enquete initiale de l'habitat existant a partir de laquelle il 
sera possible de mettre sur pied l'objectif d'un gain net d'habitat a 
Pechelle de l'^cosysteme du bassin des Grands Lacs et de mesurer les 
progres future; 

2. dans les deux ans suivant l'entr6e en vigueur du present accord, menent a 
terme l'eiaboration de strategies de protection et de restauration des 
habitats et des especes panlacustres utilisant des approches de gestion 
adaptative et commencent a les mettre en oeuvre, puis determinent les 
mecanismes de conservation, et s'attaquent aux facteurs de stress plus 
importants pour les especes indigenes et l'habitat; 

3. evaluent les lacunes dans les programmes et initiatives actuels binationaux 
et nationaux en vue de conserver, de prot6ger, de maintenir, de restaurer et 
d'ameiiorer les especes indigenes et l'habitat en guise de premiere etape 
dans l'eiaboration d'un cadre binational pour l'6tablissement des priorites 
des activites; 



4. facilitent des actions collaboratives a l'echelle binationale visant a recluire 
la perte d'especes indigenes et de I'habitat, a retablir les populations des 
especes indigenes en peril et a restaurer des habitats degrades; 

5. renouvellent et renforcent les actions collaboratives a l'echelle binationale 
visant a conserver, a proteger, a maintenir, a restaurer et a ameliorer les 
especes indigenes et I'habitat par la determination d'aires protegees, de 
servitudes de conservation et d'autres mecanismes de conservation afin de 
retablir les populations des especes en peril et de realiser l'objectif d'un 
gain net d'habitat; 

6. accroissent la sensibilisation a regard des especes indigenes et de I'habitat 
et des methodes visant a proteger, a preserver, a maintenir, a restaurer et a 
ameliorer leur resilience. 

Ces programmes et d'autres mesures contribueront egalement au retablissement des 
populations d'especes en peril, a la restauration des habitats et des especes indigenes 
degrades, etaun gain net d'habitat. 

Les plans d'action et d'amenagement panlacustres seront les principaux mecanismes pour 
coordonner l'elaboration et la mise en oeuvre des strategies de protection et de 
restauration de la conservation de I'habitat et des especes panlacustres prevues par la 
prlsente annexe. 

C. Science 

Les Parties, en cooperation et en consultation avec les gouvernements des Iitats et de la 
province, les gouvernements tribaux, les Premieres nations, les M6tis, les gouvernements 
municipaux, les organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics 
locaux et le grand public, menent des activites de recherche et de suivi, au besoin, afin de 
mettre en oeuvre des mesures de prevention qui tiennent compte des r6percussions des 
changements climatiques et d'autres facteurs de stress et ameliorent la resilience des 
especes indigenes et de I'habitat. 



D. Production de rapports 

Les Parties produisent tous les trois ans un rapport sur les progres relatifs a la mise en 
oeuvre de la presente annexe dans le cadre du Rapport d'elape des Parties. 

E. Definition 

Dans la presente annexe : 

« services ecosyst6miques » ddsigne les avantages que les Stres humains obtiennent des 
ecosystemes, par exemple : l'energie, la nourriture et l'eau, les biomeclecines, la 
prevention des inondations, la biodiversity, la regulation du climat, la lutte contre 
1' erosion, le controle des agents pathogenes et des parasites, la formation du sol, le cycle 
des substances nutritives, les loisirs, le patrimoine, la satisfaction spirituelle et 
personnelle et d'autres avantages immateriels. 



ANNEXE 8 



EAUX SOUTERRAINES 

A. Objet 

La pr&ente annexe vise a contribuer a la realisation des objectifs g6n6raux et specifiques 
du present accord par la coordination des activites scientifiques et des actions concernant 
l'amenagement relatives aux eaux souterraines. 

B. Programmes et autres mesures 

Les Parties, en cooperation et en consultation avec les gouvemements des litats et de la 
province, les gouvemements tribaux, les Premieres nations, les Metis, les gouvemements 
municipaux, les organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics 
locaux et le grand public : 

1 . publient, dans les deux ans suivant 1' entree en vigueur du present accord, 
un rapport initial sur ce qui est pertinent et disponible concernant les 
activites scientifiques relatives aux eaux souterraines, et mettent a jour ce 
rapport au moins une fois tous les six ans; 

2. determinent les priorites pour les activites scientifiques et les actions 
visant la gestion, la protection et l'assainissement des eaux souterraines 
pour realiser les objectifs g6neraux et specifiques du present accord; 

3. coordonnent les activites binationales prevues dans la presente annexe, 
conjointement avec les programmes nationaux, afin d'evaluer, de proteger 
et de gerer la qualite des eaux souterraines et de comprendre et de gerer les 
pressions connexes liees aux eaux souterraines qui ont des repercussions 
sur l'eau des Grands Lacs. 



C. Science 

Reconnaissant le lien entre les eaux souterraines et l'eau des Grands Lacs, les Parties, en 
cooperation et en consultation avec les gouvernements des fitats et de la province, les 
gouvernements tribaux, les Premieres nations, les Metis, les gouvernements municipaux, 
les organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics locaux et le 
grand public : 

1 . determinent les rdpercussions des eaux souterraines sur 1' integrity 
chimique, physique et biologique de l'eau des Grands Lacs; 

2. analysent les contaminants, y compris les elements nutritifs dans les eaux 
souterraines, provenant a la fois des sources ponctuelles et non ponctuelles 
qui ont des repercussions sur l'eau des Grands Lacs; 

3. evaluent les lacunes en matiere de renseignements et les besoins 
scientifiques lies aux eaux souterraines afin de proteger la quality de l'eau 
des Grands Lacs; 

4. analysent d'autres facteurs, tels que les changements climatiques, qui 
touchent de facon individuelle ou de facon cumulative les repercussions 
des eaux souterraines sur la qualite* de l'eau des Grands Lacs. 

D. Production de rapports 

Les Parties produisent tous les trois ans un rapport sur les progres relatifs a la mise en 
oeuvre de la presente annexe dans le cadre du Rapport d'&ape des Parties. 



ANNEXE 9 

REPERCUSSIONS DES CHANGEMENTS CLIMATIQUES 

A. Objet 

La pr^sente annexe vise a contribuer a la realisation des objectifs gen6raux et specifiques 
du present accord par la coordination d'efforts pour determiner, quantifier, comprendre et 
predire les repercussions des changeraents climatiques sur la qualite de l'eau des Grands 
Lacs, et par la mise en commun de renseignements permettant aux gestionnaires des 
ressources des Grands Lacs de s'attaquer, de maniere proactive, a ces repercussions. 

B. Programmes et autres mesures 

Les Parties prennent en compte les repercussions des changements climatiques sur 
l'integrite chimique, physique et biologique de l'eau des Grands Lacs et prennent en 
consideration ces repercussions sur les changements climatiques dans la mise en ccuvre 
du present accord. 

Les Parties, en cooperation et en consultation avec les gouvernements des Etats et de la 
province, les gouvernements tribaux, les Premieres nations, les Metis, les gouvernements 
municipaux, les organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics 
locaux et le grand public, utilisent leurs programmes nationaux pour s'attaquer aux 
repercussions des changements climatiques afin de realiser les objectifs du present 
accord. 

Les Parties communiquent et assurent la coordination a l'echelle binationale concernant 
revolution continue de la science, des strategies et des actions menees a l'echelle 
nationale visant a renforcer la capacite a s'attaquer aux repercussions des changements 
climatiques dans l'ecosysteme du bassin des Grands Lacs. 

Reconnaissant que les changements climatiques ont des repercussions sur la qualite et la 
quantite de l'eau des Grands Lacs, les Parties veillent a ce que leurs actions menees en 
application de la prtsente annexe soient coordonnees, s'il y a lieu, avec les actions 
concernant la quantite d'eau menees de concert avec la Commission mixte internationale 
ou par celle-ci. 



C. Science 



Afin de determiner et de quantifier les repercussions des changements climatiques sur la 
qualite de l'eau des Grands Lacs, les Parties, en cooperation et en consultation avec les 
gouvernements des Etats et de la province, les gouvernements tribaux, les Premieres 
nations, les M£tis, les gouvernements municipaux, les organismes de gestion des bassins 
versants, d'autres organismes publics locaux et le grand public : 

1 . dlaborent et ameliorent les modeles climatiques a l'echelle regionale pour 
pr6dire les changements climatiques dans 1'ecosysteme du bassin des 
Grands Lacs a des echelles spatiales et temporelles appropriees; 



6tablissent un lien entre les resultats des changements climatiques prevus a 
parti r des modeles regionaux et les modeles chimiques, physiques, 
biologiques propres aux Grands Lacs, afin de mieux comprendre et de 
pr£dire les repercussions des changements climatiques sur la qualite de 
l'eau des Grands Lacs; 

ameliorent le suivi du climat et des variables applicables des Grands Lacs 
afin de valider les predictions des modeles et de comprendre les 
repercussions actuelles des changements climatiques; 



4. elaborent et ameliorent des instruments analytiques pour comprendre et 
predire les repercussions, les risques et les vulnerabilites quant a la quality 
de l'eau des Grands Lacs a partir des repercussions prevues des 
changements climatiques; 

5. coordonnent les activites scientifiques binationales sur les changements 
climatiques (y compris le suivi, la modelisation et l'analyse) en vue de 
quantifier, de comprendre et d'echanger les renseignements necessaires 
pour que les gestionnaires de ressources des Grands Lacs puissent 
s'attaquer aux repercussions des changements climatiques sur la qualite de 
l'eau des Grands Lacs et pour realiser les objectifs du present accord. 



D. Production de rapports 

Les Parties produisent tous les trois ans un rapport sur les progres relatifs a la mise en 
oeuvre de la presente annexe dans le cadre du Rapport d'etape des Parties. 



ANNEXE 10 
SCIENCE 



A. Objet 



La prdsente annexe vise a contribuer a la realisation des objectifs generaux et specifiques 
du present accord par l'amdlioration de la coordination, de 1' integration, de la synthese et 
de revaluation des activity scientifiques. Les sciences, y compris le suivi, la 
surveillance, 1 'observation, la recherche et la modelisation, peuvent Stre compl&ees par 
d'autres ensembles de connaissances, par exemple les connaissances ecologiques 
classiques. 



B. Programmes et autres mesures 



Les Parties, en cooperation et en consultation avec les gouvernements des fitats et de la 
province, les gouvernements tribaux, les Premieres nations, les M6tis, les gouvernements 
municipaux, les organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics 
locaux et le grand public : 



1 . utilisent une gestion adaptative en tant que cadre pour organiser les 
activites scientifiques afin de fournir et de suivre les effets des options de 
gestion fondee sur la science; 

2. effectuent le suivi et la surveillance pour prevoir les besoins additionnels 
en matiere d'activites scientifiques et pour s'attaquer aux preoccupations 
environnementales emergentes; 

3. facilitent la gestion et l'echange de renseignements afin d'am61iorer les 
connaissances et la mise en commun de renseignements pertinents sur les 
Grands Lacs ainsi que leur accessibility. 



C. Examen scientifique, £tablissement des priority et coordination 

Les Parties, en cooperation et en consultation avec les gouvemements des Etats et de la 
province, les gouvemements tribaux, les Premieres nations, les M6tis, les gouvemements 
municipaux, les organismes de gestion des bassins versants, d'autres organismes publics 
locaux et le grand public : 

1. entreprennent un examen des renseignements scientifiques disponibles 
pour orienter les actions concemant l'amdnagement et l'£laboration des 
politiques. Les questions prioritaires a traiter dans le cadre de cet examen 
des renseignements scientifiques disponibles sont dtablies sur une base de 
trois ans par les Parties en consultation avec le Comite' executif des Grands 
Lacs, en tenant compte des conseils 61abor6s par la Commission en 
consultation avec le Conseil consultatif scientifique des Grands Lacs; 

2. determinent les priorites scientifiques, en tenant compte des 
recommandations de la Commission; 

3 . deploient tous les efforts necessaires pour veiller a ce que les organismes 
qui financent les activity scientifiques orientent les programmes de 
recherche en reponse aux priorit6s de recherche d6finis par les Parties; 

4. coordonnent les efforts scientifiques a 1'appui de la restauration et de la 
protection de F integrity chimique, physique et biologique de l'eau des 
Grands Lacs afin de faciliter et d'6valuer la realisation des objectifs 
generaux et specifiques du present accord. 

D. Les indicateurs ecosystemiques 

Les Parties dtablissent et maintiennent des indicateurs dcosyst£miques d^tailles et fond^s 
sur la science pour evaluer l'dtat des Grands Lacs, pour prevoir les menaces emergentes 
et pour mesurer les progres relatifs a la realisation des objectifs gin&aux et specifiques 
du present accord. Les indicateurs font l'objet d'un examen periodique et d'une mise a 
jour au besoin. 



E. Activites scientifiques propres aux lacs et suivi 

En plus des activites scientifiques et des activites de suivi continues menees 
regulierement par les Parties et d'autres entites gouvernementales et non 
gouvernementales, les Parties mettent en oeuvre une initiative scientifique cooperative et 
de suivi pour chacun des Grands Lacs sur une base alternee quinquennale. Les Parties 
concentrent les activites de suivi sur les priorites scientifiques definies par l'intermediaire 
du processus d'amenagement panlacustre. Les Parties coordonneront ces activites entre 
les organismes gouvernementaux et non gouvernementaux. 

F. Production de rapports 

Les Parties produisent tous les trois ans un rapport sur les progres relatifs a la mise en 
oeuvre de la presente annexe dans le cadre du Rapport d'dtape des Parties. 

Les Parties remettent en outre a la Commission et au grand public, tous les trois ans, un 
Rapport sur l'dtat des Grands Lacs decrivant les tendances environnementales 
panlacustres et les conditions propres aux lacs a l'aide d'indicateurs 6cosyst6miques 
itablis par les Parties. 



